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Организация Объединенных Наций A/C.1/73/PV.3 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

Первый комитет 
3-е пленарное заседание 
Вторник, 9 октября 2018 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Джинга . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Румыния) 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункты 93–108 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-французски): Пре-
жде чем предоставить слово выступающим, я 
хотел бы вновь напомнить всем делегациям, что 
«скользящий» список ораторов для нынешнего 
этапа нашей работы будет закрыт сегодня в 18 
часов. Все члены делегаций, намеревающиеся 
выступить, должны внести свои имена в этот 
список до завершения установленного срока. 

Я хотел бы также напомнить делегациям о 
том, что я рассчитываю на сотрудничество го-
сударств-членов в плане ограничения продол-
жительности выступлений восемью минутами, 
если они выступают в своем национальном ка-
честве, и 13 минутами, если они выступают от 
имени нескольких делегаций. Чтобы помочь ора-
торам уложиться в установленный регламент, 
мы, с разрешения присутствующих, будем ис-
пользовать часовой механизм, и по превыше-
нии выступающим регламента на его микрофоне 
начнет мигать красный сигнал. Если потребу-
ется, я буду напоминать ораторам о необходи-
мости завершения выступлений в наших общих 
интересах. 

Я призываю представителей, подготовивших 
более развернутые заявления, выступать с их со-
кращенным вариантом, а полный текст заявле-
ния направлять для размещения на веб-портале 
PaperSmart. Кроме того, я призываю ораторов гово-
рить в разумном темпе для обеспечения адекватно-
го устного перевода. 

Г-н Бон (Германия)  (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Первого коми-
тета. Я хотел бы заверить Вас в полной поддержке 
Вашей работы со стороны Германии. 

Германия полностью присоединяется к за-
явлению наблюдателя от Европейского союза 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

Некоторые говорят, что столь безопасного, бла-
госостоятельного и свободного мира, как сейчас, не 
довелось застать никакому из предыдущих поколе-
ний. У нас больше образовательных возможностей, 
значительно снизился уровень бедности, наивыс-
шей отметки достигло число стран с выборной де-
мократией. Разве у нас нет веских оснований, что-
бы радоваться и поздравлять друг друга? 

И все же, несмотря на многочисленные поло-
жительные события, произошедшие за последние 
несколько десятилетий, нам необходимо подвести 
итоги. Во многих уголках нашей планеты нет мира, 
слишком много людей оплакивают смерть своих 
близких, в нашем мире слишком много трений. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1831162* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
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Другими словами, нам еще предстоит пройти еще 
долгий путь, чтобы превратить этот мир в место, 
достойное жизни для каждого из нас. 

Более того, эти в целом положительные собы-
тия могут быть сведены на нет, поскольку в на-
стоящее время международная ситуация в плане 
безопасности находится, по-видимому, на пово-
ротном этапе. Практически во всех уголках мира 
растет напряженность, затяжные и смертонос-
ные конфликты остаются неурегулированными, 
а международные соглашения, такие как Конвен-
ция по химическому оружию, подвергаются все 
большему давлению в условиях, когда нарушают-
ся основополагающие нормы неприменения как в 
зонах конфликтов, так и там, где люди живут в 
мире. 

Мы должны постоянно напоминать себе о том, 
что поставлено на карту, если мы не сохраним и 
не укрепим существующую архитектуру кон-
троля над вооружениями, включая ее нормы, на-
правленные против распространения оружия мас-
сового уничтожения. 50 лет назад был подписан 
один из ключевых документов — Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), — и 
до сегодняшнего дня он является важным элемен-
том глобальной архитектуры ядерного нераспро-
странения и разоружения. Нет сомнений в том, 
что без этого Договора сегодня было бы больше 
государств, обладающих ядерным оружием. Хотя 
успех ДНЯО остается бесспорным, мы не можем 
воспринимать его как должное. Мы должны по-
стоянно подтверждать свою решимость защищать, 
поддерживать и укреплять данный договор. Наш 
общий долг — прилагать все возможные усилия, 
чтобы сохранить успех ДНЯО. Поэтому мы долж-
ны создать условия для того, чтобы Конференция 
2020 года по рассмотрению действия Договора до-
стигла продуктивных результатов. 

Как и подавляющее большинство государств 
Германия также преследует цель построения мира, 
свободного от ядерного оружия. Хотя сегодня ядер-
ное сдерживание остается одним из компонентов 
обеспечения международной безопасности, Гер-
мания продолжает выступать за конкретные шаги 
в направлении ядерного разоружения. Мы напо-
минаем государствам, обладающим ядерным ору-
жием, об их ответственности за инициирование 
дальнейших сокращений своих соответствующих 

ядерных арсеналов. Более того, нам необходимо по-
высить эффективность всех трех компонентов ре-
жима ДНЯО. 

Важным шагом вперед стало принятие 21 год 
назад Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Хотя ДВЗЯИ, к со-
жалению, еще не вступил в силу, закрепленный в 
Договоре запрет на испытательные взрывы ядерно-
го оружия уже стало де-факто нормой международ-
ного поведения. Система мониторинга Договора ох-
ватывает весь земной шар и помогает обеспечить, 
чтобы никакие ядерные испытания не остались не-
замеченными. Договор уже доказал свою эффектив-
ность, когда помог оперативно и точно обнаружить 
проведение Северной Кореей своих незаконных и 
гнусных ядерных испытаний. 

Мы призываем остальные государства, пере-
численные в приложении 2: Китай, Египет, Индию, 
Иран, Израиль, Северную Корею, Пакистан и Со-
единенные Штаты — подписать или ратифициро-
вать Договор. Нет сомнений, что вступление в силу 
ДВЗЯИ, которое обеспечило бы законное и поддаю-
щееся проверке прекращение всех испытательных 
взрывов ядерного оружия, в существенное мере 
способствовало бы поддержанию международного 
мира и безопасности и установлению мира, свобод-
ного от ядерного оружия. 

Северная Корея — это единственное государ-
ство, которое проводило за последние 20 лет испы-
тания ядерного оружия, попирая нормы междуна-
родного права и грубо нарушая резолюции Совета 
Безопасности. Германия приветствует перспектив-
ные дипломатические контакты между Северной 
Кореей, Соединенными Штатами и Южной Кореей. 
Мы напоминаем, что Совет Безопасности неодно-
кратно призывал к полной, поддающейся проверке 
и необратимой ликвидации ядерной программы Се-
верной Кореи. Германия призывает международное 
сообщество продолжать оказывать давление на Се-
верную Корею до тех пор, пока не будут предпри-
няты заслуживающие доверия шаги по денуклеари-
зации Корейского полуострова. 

Ядерное соглашение с Ираном, Совместный 
всеобъемлющий план действий (СВПД), является 
важным вкладом в глобальную архитектуру ядер-
ного нераспространения, базирующуюся на ДНЯО. 
Благодаря сочетанию жестких ядерных ограниче-
ний и самого строгого в мире режима контроля, 
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осуществляемого Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ), СВПД обеспечивает 
исключительно мирный характер ядерной про-
граммы Ирана. В результате этого СВПД также 
вносит значительный вклад в обеспечение безопас-
ности на Ближнем Востоке и за его пределами. 

Германия по-прежнему твердо привержена по-
следовательному и полному осуществлению СВПД. 
Вместе с нашими партнерами из ЕС мы четко дали 
понять, что будем поддерживать СВПД до тех пор, 
пока Иран будет полностью выполнять свои обя-
зательства по этому плану. Мы призываем Иран в 
полной мере сотрудничать с МАГАТЭ, в том числе 
в вопросах доступа и обмена информацией. Кро-
ме того, выходя за рамки СВПД, мы настоятельно 
призываем Иран выполнить резолюцию 2231 (2015) 
Совета Безопасности в полном объеме, включая 
положения, касающиеся деятельности, связанной 
с баллистическими ракетами и передачей оружия. 

Применение химического оружия государ-
ственными или негосударственными субъектами 
недопустимо, не должно оставаться безнаказанным 
и требует решительных и совместных действий 
со стороны международного сообщества. В этом 
духе Германия полностью поддерживает недавнее 
решение специальной сессии Конференции госу-
дарств — участников Конвенции по химическому 
оружию, которое направило четкий сигнал о том, 
что кто бы ни совершал преступление против че-
ловечности посредством применения химического 
оружия должен понести наказание, поскольку мы 
никогда не потерпим отклонения от нормы не-
применения. Германия готова поддержать полное 
осуществление этого решения и помочь бороться с 
безнаказанностью. 

Стрелковое оружие и легкие вооружения и бо-
еприпасы к ним причиняют людям огромные стра-
дания по всему миру. В контексте нашей инициа-
тивы в Организации Объединенных Наций в рам-
ках резолюции 72/55 особое внимание уделяется 
улучшению контроля над боеприпасами в рамках 
подготовки к предстоящему созыву группы прави-
тельственных экспертов в 2019 году. 

Выходя за рамки вопросов стрелкового оружия 
и легких вооружений, позвольте мне подчеркнуть, 
что нам также необходимо определить «красные 
линии» и разработать более надежные критерии, 
регулирующие применение оружия взрывного дей-

ствия в населенных районах, как это обсуждалось 
в Женеве. Мы полностью поддерживаем решение 
Генерального секретаря Гутерриша поставить во-
прос использования оружия взрывного действия в 
густонаселенных районах в центр его повестки дня 
в целях проведения разоружения, которое спасает 
жизни. 

Еще одной причиной для беспокойства яв-
ляются автономные системы оружия летального 
действия. В этом году благодаря предметным дис-
куссиям Группы правительственных экспертов 
по автономным системам оружия летального дей-
ствия был достигнут прогресс. Но мы должны пой-
ти дальше и найти решение проблем, связанных с 
автономными функциями в системах вооружения. 
Германия и Франция предлагают принять поли-
тическую декларацию в качестве первого шага к 
тому, чтобы обязать государства соблюдать прин-
цип человеческого контроля над системами ору-
жия летального действия и обеспечить полное со-
блюдение норм международного права. 

В конечном итоге от нас самих — от каждого 
государства, направившего своих представителей 
в Первый комитет — зависит, как будет выглядеть 
наше будущее. Будет ли оно столь же мрачным, как 
прогнозируют многие, или мы сможем продолжать 
укреплять многосторонний мировой порядок для 
обеспечения прочного мира? Разоружение являет-
ся ярким примером многосторонней ответственно-
сти, которую мы все должны нести. В этой связи 
мы высоко оцениваем импульс, который прида-
ла инициатива Генерального секретаря в области 
разоружения. 

Давайте не будем забывать, что наши действия 
или неудачи отразятся на судьбе будущих поколе-
ний. Нераспространение и разоружение не просто 
полезный процесс, он имеет ключевое значение 
для нашего будущего. Давайте же работать сооб-
ща, чтобы современный мир оставался самым без-
опасным, процветающим и свободным в истории. 

Г-н Гани (Бруней-Даруссалам) (говорит по-
английски): Я поздравляю Вас, г-н  Председатель,  
а также других членов Бюро с избранием на ваши 
должности. 

Бруней-Даруссалам присоединяется к заяв-
лениям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
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и представителем Филиппин от имени Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

Сегодняшняя обстановка в плане безопасности 
непредсказуема и полна неопределенности. Как та-
ковое сочетание терроризма и нападений с исполь-
зованием оружия массового уничтожения может 
привести к разрушительным последствиям. Безус-
ловно, с этой проблемой ни одна страна не сможет 
справиться в одиночку. 

В этой связи Бруней-Даруссалам считает, что 
многосторонний подход имеет ключевое значение 
для решения всех вопросов, связанных с глобаль-
ным разоружением и нераспространением. Именно 
по этой причине мы продолжаем придавать боль-
шое значение укреплению сотрудничества и уста-
новлению партнерских отношений с другими стра-
нами и организациями, что внесет весомый вклад в 
дело разоружения и нераспространения и в конеч-
ном счете принесет пользу всем народам. 

Наша страна считает, что разоружение в сфере 
оружия массового уничтожения по-прежнему не-
обходимо для обеспечения безопасного и устойчи-
вого будущего. Поэтому мы приветствуем иници-
ативу Генерального секретаря, представившего в 
этом году свою повестку дня в области разоруже-
ния, которая позволяет придать импульс и задать 
направление глобальному процессу разоружения и 
напомнить нам о важности усилий в области разо-
ружения для достижения наших общих целей. 

Бруней-Даруссалам будет подкреплять эти 
усилия посредством нашей неизменной привер-
женности различным международным договорам 
и конвенциям, участником которых мы являемся, 
включая Договор о нераспространении ядерного 
оружия, Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Конвенцию по химическо-
му оружию (КХО) и Конвенцию о биологическом 
оружии. 

Хотя Бруней-Даруссалам признает право всех 
государств на разработку, исследование, производ-
ство и использование ядерной энергии в мирных 
целях, мы по-прежнему обеспокоены опасностью, 
с которой сопряжено ядерное оружие, учитывая 
его серьезные гуманитарные и экологические ри-
ски. Эти риски усугубляются угрозами террориз-
ма и незаконной деятельности негосударственных 

субъектов. Поэтому мы обязаны продолжать со-
вместную работу и преодолевать пробелы в наших 
усилиях для реализации концепции мира, свобод-
ного от ядерного оружия. 

В рамках усилий Бруней-Даруссалама по ре-
ализации этой концепции в прошлом месяце мы 
подписали Договор о запрещении ядерного ору-
жия. Принятие Договора означает четкое призна-
ние опасности, исходящей от ядерного оружия, и 
является отражением воли большинства. В целом 
это своевременный ответ на отсутствие прогресса 
в реализации разоруженческой повестки дня, кото-
рое наблюдается на протяжении многих лет. Кроме 
того, Бруней-Даруссалам признает важность зон, 
свободных от ядерного оружия, для укрепления 
основ ядерного разоружения и нераспространения, 
а также для содействия международному миру и 
безопасности. 

Как член АСЕАН, Бруней-Даруссалам преис-
полнен решимости вносить свой вклад в общую 
безопасность, обеспечивая сохранение за регионом 
статус зоны, свободной от ядерного оружия, в рам-
ках Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии. В этой связи Бруней-Дарус-
салам хотел бы присоединиться к другим государ-
ствам — членам АСЕАН и подчеркнуть важность 
полного и эффективного осуществления Договора. 

Хотя необходимо добиться прогресса в ре-
шении проблем, связанных с ядерным оружием, 
международное сообщество не должно упускать из 
виду опасность, связанную с другими видами ору-
жия массового уничтожения, в частности химиче-
ским оружием. Бруней-Даруссалам разделяет оза-
боченность международного сообщества по поводу 
возобновления применения химического оружия и 
подтверждает свою решительную позицию в под-
держку запрещения применения такого оружия при 
любых обстоятельствах. 

Бруней-Даруссалам придерживается общегосу-
дарственного подхода к борьбе с угрозой примене-
ния химического оружия, который потребовал от 
нас подключения к решению этой задачи органов 
государственной власти и создания соответствую-
щей нормативно-правовой базы. В этом плане мы 
рассчитываем на взаимодействие с другими стра-
нами, особенно в деле формирования организаци-
онно-кадровой основы для полного и эффективного 
осуществления КХО. 
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В заключение Бруней-Даруссалам хотел бы 
подчеркнуть важность работы Первого комитета 
по содействию устойчивому развитию и построе-
нию более светлого будущего для всех. Для этого 
Бруней-Даруссалам будет и впредь конструктивно 
сотрудничать со всеми странами и соответствую-
щими органами в целях оказания помощи в дости-
жении позитивных и ощутимых результатов в ра-
боте Комитета. 

Г-жа Била (Украина) (говорит по-английски): 
От имени делегации Украины позвольте мне по-
здравить с избранием Вас, г-н Председатель и дру-
гих членов Бюро. Я рассчитываю на налаживание 
в ходе этой сессии Первого комитета конструктив-
ного и ориентированного на конкретный результат 
диалога. Заверяю Вас, г-н  Председатель, в полной  
поддержке Украины. 

Украина твердо убеждена в том, что эффектив-
ная многосторонность должна и впредь оставаться 
базовым принципом проведения переговоров по во-
просам контроля над вооружениями, разоружения 
и нераспространения. Украина заявляет о своей го-
товности продолжать вносить практический вклад 
в достижение этой цели. Несмотря на то, что Укра-
ина подверглась вооруженной агрессии со стороны 
России, которая оккупировала ее территории в на-
рушение ключевых принципов Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), Украина 
продолжает в полной мере соблюдать международ-
ные режимы контроля над вооружениями. 

Мы подтверждаем нашу приверженность До-
говору о нераспространении ядерного оружия, ко-
торый является краеугольным камнем глобального 
режима нераспространения и важнейшим инстру-
ментом достижения целей ядерного разоружения. 
Мы полностью поддерживаем его эффективное 
осуществление, дальнейшее укрепление и универ-
сализацию. Этот правовой документ заключает в 
себе договорные обязательства в части достижения 
цели ликвидации всех ядерных вооружений. 

В то же время мы считаем, что продолжающа-
яся разработка договоров, запрещающих ядерное 
оружие, или дополнительных инструментов без 
участия ядерных государств и многих других ми-
ровых держав может не только повредить между-
народным усилиям, направленным на укрепление 
существующей международно-правовой базы, но и 
ослабить сам режим ДНЯО. 

Принимая решение отказаться от ядерного ору-
жия и присоединиться к ДНЯО в качестве государ-
ства, не обладающего ядерным оружием, Украина 
исходила в первую очередь из четких междуна-
родных гарантий безопасности, территориальной 
целостности, суверенитета и нерушимости гра-
ниц, закрепленных в Будапештском меморандуме 
о гарантиях безопасности, подписанном Украиной, 
Соединенными Штатами Америки, Соединенным 
Королевством и Россией. Нет никаких сомнений в 
том, что этот меморандум продолжает действовать 
и что все что подписавшие его стороны обязаны со-
блюдать его. Я хотела бы также обратить внимание 
Комитета на то, что в законе Украины о ратифика-
ции ДНЯО в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием, содержится положение, соглас-
но которому он вступит в силу после получения 
Украиной гарантий безопасности. Я хотела бы на-
помнить Комитету, что Будапештский меморандум 
официально зарегистрирован в качестве документа 
Организации Объединенных Наций. 

Значение Будапештского меморандума еще бо-
лее возрастает на фоне растущей угрозы ядерного 
распространения и непрекращающихся попыток 
подавить интересы государств, стремящихся к 
ядерному сдерживанию, к обеспечению своей без-
опасности. Пренебрежение установленными га-
рантиями безопасности, связанными с отказом от 
ядерных амбиций, подрывает глобальные усилия 
по предотвращению распространения ядерного 
оружия и достижению прогресса в области ядерно-
го разоружения, особенно в рамках ДНЯО. 

Мы считаем, что Российская Федерация на-
рушает не только Будапештский меморандум, но 
и ДНЯО, в преамбуле которого четко говорится, 
что государства должны воздерживаться в своих 
международных отношениях от угрозы силой или 
ее применения как против территориальной непри-
косновенности или политической независимости 
любого государства. В этой связи мы призываем 
государства-участники ДНЯО признать факт нару-
шения Россией ключевых положений Договора. 

Мы по-прежнему считаем, что проведение пе-
реговоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала и заключение этого 
договора будут иметь важнейшее значение как для 
сдерживания ядерного распространения, так и для 
достижения цели ядерного разоружения. Украина 
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решительно призывает государства выработать об-
щую позицию по вопросу о существующих запасах 
расщепляющегося материала и незамедлительно 
начать переговоры по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала. 

Мы признаем важное значение зон, свободных 
от ядерного оружия, которые должны создаваться 
на основе договоренностей между государствами 
соответствующего региона. В этой связи мы полно-
стью поддерживаем создание такой зоны на Ближ-
нем Востоке. 

Придание универсального характера Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) остается в числе главных целей много-
сторонних усилий в области ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Мы поддерживаем под-
писание и ратификацию Договора всеми новыми 
государствами в целях содействия его вступлению 
в силу. Добровольно объявляемые различными го-
сударствам моратории на ядерные испытания необ-
ходимы, но их одних недостаточно, и они никогда 
не заменят ДВЗЯИ, имеющего юридически обяза-
тельный характер. Поэтому Украина призывает го-
сударства, которые еще не подписали или не рати-
фицировали ДВЗЯИ, сделать это безотлагательно. 

Украина признает важную роль Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия (КОО) в ре-
ализации постконфликтных восстановительных 
мер, чтобы свести к минимуму вероятность нали-
чия взрывоопасных пережитков войны и связан-
ные с ними риски и последствия. Как государство-
участник Конвенции о запрете противопехотных 
мин с более чем 10-летним стажем, Украина при-
знает фундаментальное значение этой конвенции 
с точки зрения сведения к минимуму количества 
противопехотных мин и минимизации связанных с 
ними рисков и последствий. 

Незаконный оборот обычных вооружений, 
включая стрелковое оружие, легкие вооружения и 
обычные боеприпасы, по-прежнему является при-
чиной усиления нестабильности и насилия на су-
брегиональном, региональном и глобальном уров-
нях. Украина считает Программу действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней важным и универсальным ме-
ханизмом в рамках глобальных усилий по борьбе с 

этой угрозой. Мы приветствуем единогласно при-
нятый итоговый документ (A/CONF.192/2018/RC/3, 
приложение) Конференции Организации Объеди-
ненных Наций для обзора прогресса, достигнуто-
го в осуществлении Программы действий, которая 
состоялась в июне в Нью-Йорке. Незаконное ору-
жие подпитывает глобальный терроризм и кон-
фликты и создает серьезные препятствия для мира, 
безопасности, стабильности и развития. Вот по-
чему проблема незаконных поставок, накопления 
и злоупотребления применением обычных воору-
жений должна решаться на самом высоком уровне 
ответственности. 

Военная агрессия России против Украины с ис-
пользованием регулярных вооруженных сил, на во-
оружении которых находятся самые современные 
виды обычных вооружений и боеприпасов, нанесла 
серьезный ущерб существующей системе контроля 
над обычными вооружениями. Российская Феде-
рация продолжает незаконно поставлять оружие 
и боеприпасы на территорию нашей страны — как 
в Крым, так и в восточные районы Украины — по 
контролируемы Кремлем каналам, тем самым не 
только сознательно дестабилизируя обстановку в 
субрегионе, но и подрывая безопасность на всем ев-
ропейском пространстве. 

Помимо ведения постоянных и интенсивных 
боевых действий в Донбассе российскими терро-
ристическими силами Россия заставляет нас ис-
пытывать все большую тревогу по поводу посте-
пенной милитаризации Крыма. Такие вредные и 
насильственные действия позволяют России акти-
визировать боевые корабли и военную авиацию и 
расширить зону их применения не только в Черно-
морско-Средиземноморском регионе, но и далеко за 
его пределами. 

Во временно оккупированной Украинской Ав-
тономной Республике Крым российские военные 
базы широко используются под штабы российских 
войск, ведущих боевые действия в Сирии. Мы про-
должаем получать тревожные сообщения о том, что 
Россия размещает ядерное оружие на территории 
временно оккупированного Крыма и восстанавли-
вает соответствующую инфраструктуру. Эти дей-
ствия наряду с наращиванием обычных вооруже-
ний на полуострове серьезно подрывают междуна-
родное право, мир и безопасность. 
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В этом году Россия пошла еще дальше, расши-
рив свое военное присутствие в Азовском море и 
тем самым бросив нам новый вызов. В настоящее 
время эта морская территория между Украиной и 
Россией все больше милитаризуется Российской 
Федерацией, что имеет последствия как для мор-
ской торговли, так и для поставок в Украину. Это 
также создает дополнительную военную угрозу 
для Украины и еще больше подрывает стабиль-
ность во всем регионе. Существенный вклад в 
эту угрозу вносит незаконное строительство и 
частичное открытие моста через Керченский про-
лив между Россией и временно оккупированным 
Крымом. 

Мы убеждены, что такие действия Российской 
Федерации не должны быть проигнорированы 
международным сообществом. По этой причине 
Украина собирается внести проект резолюции по 
этому вопросу, чтобы помешать дальнейшей ми-
литаризации Россией этих районов. Если мы не 
займемся этой проблемы сейчас, милитаризация 
Крыма может иметь далеко идущие последствия 
для безопасности не только в Черном и Азовском 
морях и во всей Южной Европе, но и в Северной 
Африке и на Ближнем Востоке. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы при-
гласить членов Комитета на параллельное меро-
приятие, которое будет организовано сегодня де-
легацией Украины в обеденный перерыв в зале за-
седаний 7 и посвящено вопросу о милитаризации 
оккупированного Крыма и города Севастополя. 

От имени нашей делегации я желаю Комитету 
плодотворной работы, чтобы он смог внести свой 
вклад в достижение благородной цели сделать наш 
мир безопаснее. 

Г-н Сривихок (Таиланд) (говорит по-
английски): Таиланд присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Филиппин и Индоне-
зии, соответственно, от имени Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии и Движения неприсо-
единившихся стран (см. A/C.1/73/PV.2). 

Мы постоянно слышим в Организации Объ-
единенных Наций один и тот же мотив: многосто-
ронность должна ставить человека в центр своих 
усилий. Кроме того, три основных и взаимно до-
полняющих друг друга направления деятельности 
нашей жизненно важной Организации Объединен-

ных Наций — обеспечение мира и безопасности, 
развитие и права человека — были сформулиро-
ваны исходя прежде всего из интересов всего че-
ловечества. Нет никаких сомнений в том, что для 
того, чтобы разоружение было действительно эф-
фективным, оно должно осуществляться всеми на-
родами и в интересах всех народов. 

Об этом наглядно говорят наши усилия в сфе-
ре обычных вооружений. С точки зрения Таилан-
да, огромную опасность как для военнослужащих, 
так и для гражданского населения представляют 
собой наземные мины, которые продолжают тор-
мозить социально-экономическое развитие. После 
присоединения в 1998 году к Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи противопехотных мин и об 
их уничтожении Таиланд неустанно работает над 
тем, чтобы путем сотрудничества между прави-
тельством, местными общинами и гражданским 
обществом вернуть нашему народу безопасные 
земли. 

Таиланд преисполнен решимости добиваться 
ратификации Договора о торговле оружием. Пре-
следуя эту цель, Таиланд принимает все необходи-
мые меры для предотвращения, пресечения и ис-
коренения незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями. Действуя в этом 
духе, мы оказываем поддержку в осуществлении 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

Что касается химического оружия, то Таиланд 
подтверждает свою безоговорочную привержен-
ность соблюдению запрещающих его норм между-
народного права. Мы решительно поддерживаем 
центральную роль Организации по запрещению 
химического оружия и призываем к конструктив-
ному диалогу между государствами-участниками 
Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства, накопления и применения химического ору-
жия и о его уничтожении. 

Таиланд также привержен соблюдению норм, 
запрещающих применение биологического ору-
жия. Большую пользу международному сообще-
ству могло бы принести укрепление этих норм 
посредством принятия эффективного и юриди-
чески обязательного проверочного протокола к 
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Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении. 

Переходя к ядерному оружию, рад сообщить 
Комитету о том, что менее двух недель назад Та-
иланд сдал Генеральному секретарю на хранение 
свой документ о ратификации Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний, под-
твердив тем самым наше давнее обязательство по-
ложить конец испытательным взрывам ядерного 
оружия. Помимо нашей приверженности борьбе с 
испытательными ядерными взрывами мы твердо 
убеждены в том, что ядерному оружию нет места 
на нашей планете. С точки зрения Таиланда, уста-
новление норм, осуждающих существование ядер-
ного оружия, представляет собой первый крайне 
важный шаг на пути к его полной ликвидации. 

Помимо гуманитарных доводов в пользу лик-
видации ядерного оружия существуют также эко-
номические доводы в пользу избавления от этого 
оружия. Разумным, полезным и выгодным решени-
ем стал бы отказ от национальных бюджетов, пред-
назначенных для поддержания ядерного оружия в 
боевой готовности, поскольку эти средства можно 
было бы направить на сокращение масштабов ни-
щеты, обеспечение всеобщей медицинской помощи 
и решение других важных социальных задач. Таи-
ланд также вновь призывает все стороны, которых 
это касается, к взаимодействию и диалогу, наце-
ленным на сокращение и последующую ликвида-
цию ядерного оружия. 

В этой связи Таиланд приветствует позитивные 
события на Корейском полуострове, в частности 
приверженность соответствующих сторон постро-
ению будущего без войн. Аналогичным образом, 
мы поддерживаем Совместный всеобъемлющий 
план действий и призываем все стороны продол-
жать выполнять свои обязательства по нему. 

Глядя в будущее, мы считаем, что в своих уси-
лиях в области разоружения нам надлежит руко-
водствоваться четким и общим пониманием новых 
технологий для обеспечения того, чтобы любые 
технические достижения использовались исклю-
чительно в мирных целях, в том числе в космиче-
ском пространстве, которое мы считаем общим до-
стоянием человечества. Мы должны также вовле-

кать в эту работу следующее поколение, женщин 
и девушек. 

В этой связи Таиланд приветствует предложен-
ную Генеральным секретарем повестку дня в об-
ласти разоружения, озаглавленную «Обеспечение 
нашего общего будущего: повестка дня в области 
разоружения», в которой подтверждаются воля и 
путь вперед, необходимые для эффективного разо-
ружения и нераспространения. Мы приветствуем 
также недавно опубликованный план осуществле-
ния повестки дня Генерального секретаря в обла-
сти разоружения. Я рассчитываю на сотрудниче-
ство со всеми соответствующими учреждениями 
Организации Объединенных Наций, в частности 
с Управлением по вопросам разоружения, в разра-
ботке конкретных мероприятий в поддержку этой 
повестки дня. 

В заключение позвольте мне напомнить о прин-
ципе, которым Таиланд руководствуется в своих 
усилиях в области разоружения. Целей разоруже-
ния и нераспространения удастся достичь только 
тогда, когда участие в этом процессе будут прини-
мать все народы. 

Г-н Мухаммад Банде (Нигерия) (говорит по-
английски): Делегация Нигерии поздравляет Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост руководи-
теля Первого комитета на этой сессии. Мы также 
поздравляем с избранием других членов Бюро, чьи 
богатый опыт, глубокие знания и профессиональ-
ный интерес очень пригодятся в нашей работе. По-
этому мы заверяем Вас, г-н Председатель, в нашей 
всемерной поддержке и сотрудничестве. Позволь-
те мне также воспользоваться этим случаем, что-
бы воздать должное Вашему предшественнику на 
этом посту послу Мохаммеду Хусейну Бахру Алю-
луму за его умелое руководство и похвальные уси-
лия в ходе прошлой сессии. 

Наша делегация приветствует замечания, вы-
сказанными ранее Председателем Генеральной Ас-
самблеи и Высоким представителем по вопросам 
разоружения (см. A/C.1/73/PV.2). 

Нигерия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителями Индонезии и Марокко, 
соответственно от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран и Группы африканских государств 
(см. A/C.1/73/PV.2), и хотела бы поделиться следу-
ющими соображениями. 
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На семьдесят второй сессии Генеральной Ас-
самблеи наша делегация присоединилась к другим 
государствам-членам в заострении внимания на 
стоящих перед нашим миром сложнейших пробле-
мах (см. A/72/PV.3). К сожалению, с тех пор мало 
что изменилось в плане укрепления доверия и осла-
бления громадных угроз глобальному миру и без-
опасности. Сложившаяся ситуация делает еще бо-
лее настоятельной необходимость удвоения наших 
усилий и активизации нашей работы на благо мира 
и безопасности во всем мире. 

В контексте угроз международному миру и без-
опасности наша делегация не перестает указывать 
на астрономические размеры глобальных оборон-
ных бюджетов, в частности на те громадные ресур-
сы, которые выделяются обладающими ядерным 
оружием государствами на поддержание и модер-
низацию их ядерных арсеналов, а также на беспре-
пятственный доступ со стороны не уполномочен-
ных на то негосударственных субъектов к широко-
му спектру обычных вооружений. 

С опасными последствиями неконтролируемого 
доступа к обычным вооружениям, включая стрел-
ковое оружие и легкие вооружения, мы сталкива-
емся ежедневно. От Африки до Ближнего Востока, 
на всей территории Европы и до Америки и Азии 
террористы и другие преступные элементы совер-
шают беспрецедентные массовые убийства, жерт-
вами которых становится, в частности, ни в чем не 
повинное гражданское население. На наших глазах 
уничтожаются города и деревни, что влечет за со-
бой огромные человеческие и материальные жерт-
вы, потерю средств к существованию и вынужден-
ную миграцию. Во многих случаях причиной этих 
злодеяний часто является незаконная торговля ору-
жием или его незаконная передача негосударствен-
ными субъектами. 

Поддержка подавляющим большинством госу-
дарств-членов исторического Договора о торговле 
оружием, содержащегося в резолюции 67/234 B от 
2 апреля 2013 года, проистекает из необходимости 
формирования общего фронта для решительно-
го противодействия этой угрозе международному 
миру и безопасности, которая возникла из-за от-
сутствия нормативной базы, регулирующей обыч-
ные вооружения. В этой связи наша делегация при-
ветствует итоги состоявшейся в августе в Токио 
третьей Конференции государств-участников До-

говора о торговле оружием. Мы должны делать то, 
что от нас требуется, а именно выступить заодно с 
государствами-участниками и другими подписан-
тами Договора. 

Ядерное оружие по-прежнему представляет 
собой наиболее опасный вид оружия массового 
уничтожения; его полная ликвидация должна быть 
конечной целью всех процессов разоружения в кон-
тексте широкого спектра задач, которыми занима-
ется Организация Объединенных Наций. В связи с 
этим наша делегация напоминает о принятии исто-
рического Договора о запрещении ядерного ору-
жия, который был открыт для подписания 20 сен-
тября прошлого года. Делегация Нигерии гордится 
своим участием в его принятии и тем, что входит 
в число первых стран, подписавших этот договор. 

Мы также помним о катастрофических гумани-
тарных последствиях, которые может иметь пред-
намеренное или случайное применение ядерного 
оружия. В этой связи наша делегация призывает 
все государства, особенно государства, обладаю-
щие ядерным оружием, учитывать гуманитарные 
последствия применения такого оружия для здоро-
вья человека, окружающей среды и жизненно важ-
ных экономических ресурсов и, в частности, пред-
принять необходимые шаги по ликвидацию этого 
оружия и отказу от его использования. 

Испытательные взрывы ядерного оружия не 
только посылают суровый сигнал мировым полити-
ческим лидерам, но и оказывают разрушительное 
воздействие на нашу окружающую среду вслед-
ствие попадания в атмосферу радиоактивных ма-
териалов. На каждом из нас лежит долг защищать 
окружающую среду путем соблюдения моратория 
на ядерные испытания и последовательно работать 
над обеспечением вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). В этой связи наша делегация приветству-
ет состоявшуюся 20 сентября десятую Конферен-
цию по содействию вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и призывает те страны, которые еще не подписали 
или не ратифицировали ДВЗЯИ, особенно государ-
ства, перечисленные в приложении 2, сделать это 
без дальнейшего промедления. 

Являясь государством-участником Пелиндаб-
ского договора, Нигерия приветствует создание во 
многих регионах мира зон, свободных от ядерного 
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оружия. Пелиндабский договор служит щитом для 
Африканского континента, запрещая, в частности, 
размещать ядерные взрывные устройства и прово-
дить испытания ядерного оружия на континенте. 
Поскольку речь идет о мере, призванной помочь из-
бавить мир от страха перед возможностью приме-
нения ядерного оружия, наша делегация призывает 
все государства-члены поддержать распростране-
ние этой меры на остальные регионы мира, в том 
числе на Ближний Восток. 

Государствам-участникам Конференции по 
разоружению (КР) хотелось бы вновь напомнить о 
необходимости задуматься над тем, насколько ны-
нешний застой в ее работе согласуется с теми целя-
ми и задачами, для реализации которых она была 
создана. Несмотря на работу, проделанную данным 
органом в прошлом, и принятые им решения, нет 
никаких сомнений в том, что неспособность его 
участников на протяжении длительного времени 
договориться по конкретным вопросам негатив-
но отражается на его репутации и авторитете. Мы 
надеемся, что члены КР поспешат сделать все не-
обходимое для реализации целей, для достижения 
которых и был создан этот орган. 

Несмотря на трудности, с которыми приходится 
сталкиваться в работе многостороннего механизма 
разоружения, наша делегация сохраняет верность 
его целям и по-прежнему считает его единствен-
ным практическим средством для достижения це-
лей разоружения и обеспечения международной 
безопасности. Мы по-прежнему надеемся на торже-
ство здравого смысла и на то, что мы все придем 
к осознанию необходимости принятия согласован-
ных и решительных мер для преодоления проблем, 
вызывающих серьезную обеспокоенность у всего 
человечества. 

В ходе пленарных заседаний делегация Ниге-
рии представит два проекта резолюций от имени 
Группы африканских государств и один проект ре-
золюции в своем национальном качестве, которые, 
мы надеемся, встретят поддержку у всех делегаций; 
речь идет о проектах, озаглавленных «Договор о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке», 
«Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке» 
и «Стипендии, подготовка кадров и консультатив-
ные услуги Организации Объединенных Наций по 
разоружению». 

Г-н Мидттун (Норвегия) (говорит по-
английски): Основные нормы, запрещающие при-
менение оружия массового уничтожения, сегодня 
находятся под угрозой. Химическое оружие приме-
нялось в Сирии и Ираке, а также в городах Солсбе-
ри и Куала-Лумпур. Виновные в этом должны быть 
привлечены к ответственности. Именно поэтому 
принятое в июне на Специальной конференции го-
сударств-участников Конвенции о запрещении раз-
работки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении решение 
об установлении виновных имеет столь важное зна-
чение. Мы окажем всестороннюю поддержку Орга-
низации по запрещению химического оружия в ее 
усилиях, направленных на осуществление данного 
решения. 

Норвегия полностью привержена цели полной 
ликвидации ядерного оружия. Однако для дости-
жения этой цели нам необходима всеобъемлющая 
повестка дня, содержащая взаимодополняющие 
элементы. Наша общая цель может быть достигну-
та только путем сбалансированной, взаимной, не-
обратимой и поддающейся проверке ликвидации 
ядерного оружия. 

Вчера правительство Норвегии сообщило пар-
ламенту о том, какие последствия будет иметь под-
писание и ратификация Норвегией Договора о за-
прещении ядерного оружия. Наше решение остает-
ся неизменным: Норвегия не подпишет и не ратифи-
цирует этот договор. Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) по-прежнему является 
краеугольным камнем наших общих усилий в об-
ласти разоружения, нераспространения и мирного 
использования. Норвегия стремится к осуществле-
нию всех положений ДНЯО. 

Контроль за ядерным разоружением имеет 
центральное значение для достижения прогресса. 
Посол Лангеланд, возглавляющий группу прави-
тельственных экспертов по контролю за ядерным 
разоружением, 18 октября проведет для Первого 
комитета брифинг о работе группы. 

Норвегия решительно выступает за скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и за проведение 
переговоров для заключения договора о запреще-
нии производства расщепляющегося материала. 
Важнейшей частью этой работы является усилия 
по противодействию распространению. Всеобъем-
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лющие гарантии и дополнительный протокол фор-
мируют основу международного стандарта контро-
ля, позволяющего Международному агентству по 
атомной энергии (МАГАТЭ) обеспечивать соблю-
дение этого режима. 

Ядерное оружие и ракетные программы Корей-
ской Народно-Демократической Республики по-
прежнему неприемлемы. Мы приветствуем достиг-
нутый в последнее время дипломатический про-
гресс. В то же время мы решительно поддерживаем 
положения соответствующих резолюций Совета 
Безопасности по данному вопросу. 

Норвегия внесла значительный вклад в осу-
ществление Совместного всеобъемлющего плана 
действий и по-прежнему привержена выполнению 
резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности. Ре-
шение Соединенных Штатов выйти из этого со-
глашения поставило его под угрозу. Мы призываем 
Иран продолжить всестороннее сотрудничество с 
МАГАТЭ. Кроме того, мы призываем Соединенные 
Штаты и Россию продолжить осуществление и рас-
ширить сферу охвата нового Договора о сокраще-
нии стратегических вооружений, а Россию — со-
блюдать Договор о ликвидации ракет средней даль-
ности и меньшей дальности. 

Еще одним важнейшим элементом всемирной 
архитектуры разоружения является Конвенция о 
запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении. Необ-
ходимо усовершенствовать механизмы реагирова-
ния и готовности, отслеживать соответствующие 
достижения в сфере науки, устранять возникаю-
щие проблемы и улучшить сотрудничество и вза-
имодействие в рамках Конвенции. Мы также обе-
спокоены увеличением числа серьезных случаев 
кибератак на гражданскую инфраструктуру. Наша 
цель — сохранить открытое, безопасное, надежное 
и свободное киберпространство. Необходимо обе-
спечить соблюдение норм международного права и 
установленных правил в цифровой сфере. 

Конвенция о запрещении применения, накопле-
ния запасов, производства и передачи противопе-
хотных мин и об их уничтожении является важным 
инструментом обеспечения защиты гражданского 
населения от наземных мин. Установленная Кон-
венцией норма является обязательной для испол-
нения. Норвегия выдвинула свою кандидатуру на 

пост председателя Конвенции о запрещении мин 
в 2019 году и планирует использовать четвертую 
Конференцию по рассмотрению действия Конвен-
ции для привлечения политического внимания к 
необходимости дальнейшего укрепления положе-
ний Конвенции. Мы по-прежнему стремимся до-
стигнуть к 2025 году цель полного избавления 
мира от мин. 

В этом году мы отмечаем десятую годовщину 
принятия Конвенции по кассетным боеприпасам, 
которая сегодня является важным нормативно-пра-
вовым фактором обеспечения безопасности челове-
ка. К сожалению, в ходе конфликтов по-прежнему 
применяются кассетные боеприпасы. Каждый год 
от стрелкового оружия и легких вооружений гиб-
нет свыше полумиллиона человек. Необходимо ак-
тивизировать наши усилия по пресечению безот-
ветственной и незаконной торговли таким оружи-
ем, в том числе боеприпасами к нему, и применения 
такого оружия. 

Договор о торговле оружием получает все боль-
шую поддержку. Этим договором установлены ос-
новные нормы ответственной торговли, в том числе 
предписывается, прежде чем санкционировать экс-
порт оружия, проводить его экспертизу на предмет 
вероятности гендерного насилия. Мы подчеркива-
ем важность учета гендерной проблематики во всех 
усилиях в области контроля над вооружениями. 

Наконец, сессии Первого комитета предостав-
ляют нам ценную возможность укрепить сотруд-
ничество в области контроля над вооружения-
ми и безопасности. Давайте воспользуемся этой 
возможностью. 

Г-н Амоло (Кения) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, мы искренне поздравляем Вас 
и Ваше Бюро с избранием. Вы можете рассчиты-
вать на нашу непоколебимую поддержку в ходе 
нынешней сессии. Мы благодарим Высокого пред-
ставителя по вопросам разоружения г-жу Идзуми 
Накамицу за ее выступление на первом заседании 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

Кения присоединяется к заявлениям, с которы-
ми выступили представители Индонезии и Марок-
ко соответственно от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран и Группы африканских государств 
(см. A/C.1/73/PV.2). 
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Кения подтверждает свою давнюю привержен-
ность ядерному разоружению, нераспростране-
нию и построению мира, свободного от ядерного 
оружия. В 1996 году мы подписали, а в 2001 году 
ратифицировали Пелиндабский договор, в соот-
ветствии с которым Африка была объявлена зоной, 
свободной от ядерного оружия. Наша решимость 
запретить ядерное оружие по-прежнему непоко-
лебима. Мы голосовали за подписание Договора о 
запрещении ядерного оружия, принятого в июле 
прошлого года здесь, в Нью-Йорке. Этот Договор 
является знаковым событием на пути к построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Поэтому его 
полное осуществление, равно как и осуществление 
других международных конвенций и договоров о 
запрещении ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, должно оставаться 
приоритетной задачей для государств-членов. 

Кения поддерживает исследования и разработ-
ки в области использования ядерной энергии в мир-
ных целях в соответствии с Договором о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), участником 
которого она является с 1970 года. Мы считаем, что 
в ходе развития ядерной энергетики следует и далее 
руководствоваться рамочными положениями и про-
токолами Международного агентства по атомной 
энергии. Как это предусмотрено в статье VI ДНЯО, 
все страны должны оказывать содействие и сотруд-
ничать в области мирного использования ядерной 
энергии, а также прилагать усилия для полного 
ядерного разоружения. 

Кения является участником Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) 1996 года, который призывает к запреще-
нию испытательных взрывов ядерного оружия. Мы 
обращаемся ко всем странам, которые еще не при-
соединились к Договору, с призывом претворить 
ДВЗЯИ в жизнь, обеспечив его вступление в силу. 
Для достижения этой цели, мы, государства-члены, 
должны приложить все усилия и найти в себе по-
литическую волю для укрепления доверия на реги-
ональном и международном уровнях. 

Кения удостоилась чести принять участие в 
состоявшемся 6 сентября, здесь, в Нью-Йорке, за-
седании высокого уровня в целях празднования и 
популяризации девятой годовщины Международ-
ного дня действий против ядерных испытаний, ко-
торый является важным ежегодным событием, по-

зволяющим отдать дань памяти жертвам ядерных 
испытаний и в духе солидарности напомнить себе 
о продолжительных страданиях и сохраняющейся 
угрозе, которую представляют ядерные испытания 
для человечества, международной стабильности и 
безопасности. Наша делегация благодарит Казах-
стан за эту инициативу. 

Наша делегация высоко оценивает огромный 
вклад и важную работу Конференции по разору-
жению и Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению. Кения твердо убеждена в 
том, что разоружение может оказать существенное 
положительное влияние на развитие. Ресурсы, сэ-
кономленные в результате разоружения, должны 
быть стратегически и эффективно интегрированы 
в национальные программы содействия социально-
экономическому развитию и укрепления структур 
управления, в том числе в программы, сформули-
рованные в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и Повестке дня на 
период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее 
видеть». 

Что касается стрелкового оружия и легкого во-
оружения, то незаконная его передача и торговля 
им представляют собой серьезную угрозу миру и 
безопасности. Кения приняла важные меры по осу-
ществлению Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, в том числе по укреплению страте-
гической и нормативно-правовой основ для устра-
нения пробелов в законодательстве и обеспечения 
надлежащего управления национальными запаса-
ми стрелкового оружия и легких вооружений. 

Последствия широкой доступности стрелко-
вого оружия и его ненадлежащего использования 
исторически способствовали возникновению мно-
гих конфликтов, особенно в нашей части мира, что, 
в свою очередь, привело к перемещению миллио-
нов людей как беженцев или внутренне переме-
щенных лиц. Терроризм, браконьерство, пиратство, 
скотокрадство и другие серьезные преступления, 
которые ставят под угрозу международный мир и 
безопасность, также являются последствиями рас-
пространения стрелкового оружия и, в частности, 
его легкодоступности. 
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Мы с обеспокоенностью отмечаем, что впервые 
нам не удалось достичь консенсуса в ходе обсуж-
дений, состоявшихся 18–29 июня 2018 года на Кон-
ференции Организации Объединенных Наций для 
обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах. 
Крайне важно ввести механизм принятия после-
дующих мер или поддерживать более широкие не-
формальные дискуссионные форумы по этим спор-
ным вопросам, с тем чтобы избежать необходимо-
сти голосовать. Нам следует придавать приоритет-
ное значение работе над точками соприкосновения, 
чтобы достичь нашей согласованной цели искоре-
нения незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех аспектах. 

Мы также отмечаем, что в ходе последнего ра-
унда обсуждений Группы правительственных экс-
пертов по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности не удалось достичь консенсуса по 
итоговому докладу. И вновь, в борьбе с существу-
ющими и потенциальными угрозами, связанными 
с использованием информационно-коммуникаци-
онных технологий и злоупотреблением ими, наши 
мнения должны совпадать, а не расходиться. Это 
обеспечило бы прогресс по важнейшим вопросам 
на основе совместных выводов и осуществления. 
При необходимости в качестве ориентира при вы-
работке политики и законов, подготовке кадров 
и реализации других инициатив по укреплению 
потенциала на национальном уровне могут быть 
использованы соответствующие исследования и 
данные. 

В заключение хотелось бы отметить, что Кения 
надеется на дальнейшее более широкое взаимодей-
ствие в важных вопросах во время тематических 
прений. 

Г-н Хассан (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы вновь поздравить Вас, 
г-н Председатель, с назначением на пост Предсе-
дателя Первого Комитета на его семьдесят третьей 
сессии. Я уверен, что Вы и Бюро способны обеспе-
чить успешную работу Комитета, занимающегося 
рядом вопросов, которым Египет придает перво-
степенное значение. 

Египет полностью присоединяется к заявле-
ниям, сделанным от имени Группы арабских госу-
дарств, Группы африканских государств и Движе-
ния неприсоединившихся стран (см. A/C.1/73/PV.2). 

В этом году заседания Комитета проходят на 
фоне обострения проблем, с которыми сталкива-
ются режимы разоружения и нераспространения. 
Таким образом на нас возложена двойная ответ-
ственность — за проведение обзора осуществления 
обязательств по разоружению и за реагирование 
на эти проблемы всеобъемлющим и объективным 
образом, отражающим ответственность Организа-
ции Объединенных Наций в этой жизненно важной 
сфере, которая оказывает непосредственное воз-
действие на поддержание международного мира 
и безопасности и остальную работу Организации 
Объединенных Наций. 

Пожалуй, самым опасным вызовом сегодня яв-
ляется значительное ухудшение ситуации в области 
безопасности на международном и региональном 
уровнях, в особенности после того, как некоторые 
державы отказались от своей приверженности меж-
дународному многостороннему режиму. Это возве-
щает о начале новой гонки вооружений, примером 
чего является совершенствование ядерных арсена-
лов и средств доставки ядерного оружия, гонка за 
разработку и получение в свое распоряжение совре-
менной техники для совершения хакерских атак в 
киберпространстве, размещение оружия в космиче-
ском пространстве и все большее распространение 
автономных систем оружия. 

Египет серьезно обеспокоен тем, что не уда-
лось достичь какого-либо прогресса в усилиях по 
ядерному разоружению и обеспечению универ-
сальности Договора о нераспространении ядерного 
оружия, а также выполнить обязательства, достиг-
нутые консенсусом на различных конференциях по 
обзору, в частности провозгласить Ближний Восток 
зоной, свободной от ядерного оружия, в соответ-
ствии с решением Конференция 1995 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению и продлению действия Дого-
вора, что было неотъемлемым элементом решения 
о бессрочном продлении действия Договора. 

Несомненно, препятствование принятию за-
ключительного документа Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, игнорирование ситуации с осущест-
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влением резолюций 487 (1981) и 687 (1991) Совета 
Безопасности и применение двойных стандартов — 
вот основные причины дальнейшего ослабления 
усилий по разоружению и нераспространению в 
дополнение к ухудшению обстановки в области 
безопасности как на региональном, так и на между-
народном уровнях. 

Египет рассчитывает на принятие в ходе этой 
сессии проектов резолюций, которые обеспечат 
практические шаги к объявлению Ближнего Вос-
тока зоной, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения. Мы 
призываем государства-члены поддержать эти раз-
личные проекты резолюций в этой связи, в том чис-
ле инициативу Группы арабских государств, содер-
жащую призыв созвать в 2019 году переговорную 
конференцию для достижения юридически обяза-
тельного договора на основе консенсуса, который 
будет отражать свободную волю стран региона. 
Тем самым эти страны продемонстрировали бы вы-
полнение своих обязательств и оправдали оказан-
ное им доверие в деле поддержания международно-
го мира и безопасности. 

Египет вновь приветствует историческое ре-
шение принять юридически обязательный Договор 
о запрещении ядерного оружия, который служит 
важным дополнением к режиму ядерного разору-
жения и еще одним шагом в осуществлении статьи 
VI ДНЯО. В этой связи делегация нашей страны 
хотела бы выразить Генеральному секретарю при-
знательность за выдвинутую им важную инициа-
тиву — повестку дня в области разоружения, осо-
бенно в связи с тем, что она отражает признание им 
необходимости уделять первостепенное внимание 
вопросам разоружения. Это действительно долж-
но стать одним из главных приоритетов Организа-
ции Объединенных Наций. Египет поддерживает 
любые усилия по борьбе с незаконным оборотом 
оружия при полном соблюдении суверенного права 
государств на самооборону. Мы обращаем особое 
внимание на то, что мы поддерживаем Программу 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. Нам необхо-
димо серьезно заняться также проблемой поставок 
некоторыми государствами оружия террористи-
ческим группам и незаконным вооруженным фор-
мированиям, что является вопиющим нарушением 

основных принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций, прежде всего принципов невмеша-
тельства во внутренние дела государств и уваже-
ния их суверенитета. 

Что касается возникающих угроз безопасности, 
то мы вновь заявляем о том, что Египет заинтере-
сован в сохранении безопасности и стабильности 
в космическом пространстве и предотвращении 
гонки вооружений в космосе. Египет с нетерпе-
нием ждет начала переговоров по согласованию 
имеющего обязательную юридическую силу до-
кумента, который позволит заполнить существую-
щие пробелы, запретив размещение в космическом 
пространстве любого наступательного или оборо-
нительного оружия. Мы должны также запретить 
любые вооруженные нападения на спутники и раз-
работку оружия, предназначенного для поражения 
объектов в космическом пространстве. Мы с удов-
летворением отмечаем результаты работы Группы 
правительственных экспертов, учрежденной резо-
люцией 72/250, и возлагаем большие надежды на 
достижение поставленных перед ней целей. 

С учетом растущего значения безопасности 
информационно-коммуникационных технологий, 
которая стала проблемой, сказывающейся на безо-
пасности и стабильности стратегических объектов 
всех без исключения государств, Египет поддержи-
вает необходимость разработки в рамках Органи-
зации Объединенных Наций согласованных на ос-
нове консенсуса международных норм, которыми 
обеспечивалась бы равная безопасность для всех. 

В заключение я хотел бы вновь заявить о пол-
ной готовности Египта к сотрудничеству в инте-
ресах достижения на текущей сессии позитивных 
результатов. Египет всегда стремился к обеспече-
нию желаемого прогресса в области разоружения, 
нераспространения и международной безопасно-
сти, чтобы сохранить действенность усилий Орга-
низации Объединенных Наций и Первого комитета 
в этой важной области, способствующей укрепле-
нию нашей общей безопасности. 

Г-н Локсин (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины присоединяются к заявле-
нию, сделанному от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/73/PV.2). 
А от имени нашей страны я хотел бы особо отме-
тить следующие моменты. 
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Организация Объединенных Наций добивается 
серьезного прогресса в деле содействия глобально-
му экономическому развитию и охране окружаю-
щей среды. Государства-члены приводят свои наци-
ональные программы в соответствие с Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, рассчитывая на то, чтобы отказаться от 
обреченных на провал несуразных экономических 
теорий, которые получили известность благодаря 
именам тех, кто по воле судьбы на тот момент на-
ходился у власти, и которые ушли в небытие по-
сле их ухода. План развития Филиппин на период 
2017–2022– годов представляет собой вариант По-
вестки дня на период до 2030 года, разработанный 
с учетом потребностей нашей страны и принципов 
Повестки дня применительно к нашим националь-
ным условиям, которые отчасти уникальны, но в 
большей степени похожи на условия остальных 
стран мира. 

Я хотел бы особо отметить, что все достигну-
тые на сегодняшний день успехи могут быть све-
дены на нет, если нам не удастся выполнить важ-
нейшую задачу Организации Объединенных На-
ций, связанную с обеспечением нашего выживания 
и установлением безопасности и мира на планете, 
посредством разоружения и международной без-
опасности. Первый комитет идет в авангарде этих 
крайне необходимых усилий. Каждое государство 
несет ответственность за то, чтобы сохранить уже 
достигнутые результаты и воспользоваться расту-
щими возможностями для успешного предотвраще-
ния ядерной катастрофы. 

В соответствии с Договором о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) Филиппины при-
знают преимущества параллельных усилий по пре-
дотвращению распространения ядерного оружия. 
Однако конечная цель ДНЯО заключается в полном 
избавлении мира от ядерного оружия. Такое ору-
жие утрачивает свой сдерживающий эффект. Сле-
дует признать, что в прошлом сдерживание явля-
лось фактором поддержания состояния «холодной» 
войны, несмотря на самые откровенные провока-
ции и ужасающие проявления насилия, к которым 
приводили войны с применением обычных видов 
вооружений. Однако после подобных войн всегда 
была возможность для возрождения; после ядерной 
войны не останется никого, кто смог бы изучить си-
туацию тем или иным образом. 

Путь к ядерному разоружению был согласован 
в плане действий, включающем 13 практических 
шагов и состоящем из 64 пунктов. Мы настоятель-
но призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, выполнить свои соответствующие обя-
зательства безотлагательно и без каких-либо пред-
варительных условий. Филиппины разделяют обе-
спокоенность тем, что обладающие ядерным ору-
жием государства продолжают модернизировать и 
совершенствовать свой ядерный потенциал в целях 
повышения точности и поражающей способности 
такого оружия. Проблема здесь в том, что чем бо-
лее дискретным и избирательным становится при-
менение ядерного оружия, тем сильнее соблазн его 
применить, когда возникает иллюзия, что с его ка-
тастрофическими, разрушительными последствия-
ми можно справиться, их можно поставить под кон-
троль и преодолеть. Но это невозможно. 

В прошлом году мы подписали Договор о за-
прещении ядерного оружия, исключение составили 
государства, обладающие ядерным оружием. Одна-
ко этот Договор не исключает и не подменяет собой 
ДНЯО; скорее, он служит центральным камнем в 
архитектуре ядерного разоружения. Являясь кра-
еугольным камнем, ДНЯО поддерживает с обеих 
сторон свод «арки безопасности», который венча-
ет этот центральный камень, прочно удерживаю-
щий все компоненты мира, свободного от ядерного 
оружия. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний способствует достижению цели 
ДНЯО. Он раз и навсегда лишает законной силы 
применение ядерного оружия в любой ситуации. 
Самый жуткий кошмар — это ядерное оружие в ру-
ках террористов, и удивительно, что этого до сих 
пор не произошло. Если это случится, не выживет 
ни одно общество; можно не сомневаться, что не 
выживет и планета. Каждому понятна важность не-
допущения попадания ядерного оружия в руки не-
государственных субъектов, особенно при посред-
ничестве нестабильных государств и, необходимо 
признать, даже очень стабильных государств. 

Филиппины вновь заявляют о том, что АСЕАН 
приветствует повестку дня в области разоружения, 
с которой выступил Генеральный секретарь Анто-
ниу Гутерриш. Мы также выражаем нашу искрен-
нюю поддержку Малайзии в качестве Председа-
теля третьей сессии Подготовительного комитета 
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Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Крайне важно, чтобы мы работали сообща 
ради успешного проведения этих двух меропри-
ятий с целью недопущения сведения на нет того 
огромного и беспрецедентного прогресса, который 
был достигнут в 2010 году, когда Председателем 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
был посол Филиппин Либран Кабактулан. Именно 
этого не должен допустить Первый комитет в его 
попытках продвинуть этот процесс вперед. Вот те 
указания, которые мы даем сами себе, руководству-
ясь принципами Организации Объединенных На-
ций, сплоченно и в ногу шагая вперед в авангарде 
наших усилий. Это наш единственный путь. 

Г-н Вроблевский (Польша) (говорит по-
английски): Позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с вступлением на этот руководя-
щий пост в Первом комитете Генеральной Ассам-
блеи на ее семьдесят третьей сессии. Мы желаем 
Вам, г-н Председатель, успехов в выполнении этих 
важных функций и хотим заверить Вас во всемер-
ной поддержке и сотрудничестве со стороны поль-
ской делегации. 

Польша всецело присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/73/PV.2). В его развитие я хотел бы оста-
новиться на ряде аспектов в своем национальном 
качестве. 

Нынешняя обстановка в плане безопасности не 
вселяет оптимизма. Напряженность на глобальном 
и региональном уровнях ставит под удар суще-
ствующий международный порядок, в том числе 
режимы нераспространения и контроля над воору-
жениями. Фактически, мы являемся свидетелями 
постепенного разрушения этих режимов. Предот-
вращение распространения представляет собой 
коллективные усилия, и поддержание архитектуры 
безопасности требует от всех нас полной и непоко-
лебимой приверженности этой цели. Для этого не-
обходимо соблюдать все нормы и обязательства в 
данной области. 

С момента своего вступления в силу в 1970 году 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем глобально-
го режима ядерного нераспространения и разору-
жения и, как таковой, неотъемлемой частью совре-
менной системы коллективной безопасности. Ны-
нешние международные геополитические вызовы 

подчеркивают важную роль Договора и необходи-
мость его сохранения и укрепления. ДНЯО способ-
ствует ослаблению напряженности и укреплению 
доверия между государствами. 

Польша всегда была привержена целям ДНЯО. 
Этому подходу было уделено особое внимание, в 
частности, в период нашего председательства в 
Подготовительном комитете Конференции по рас-
смотрению действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия в 2018 году. В последние 
месяцы мы не жалеем усилий для того, чтобы со-
хранить целостность и авторитет Договора, созда-
вая условия для всеохватного диалога в духе взаи-
моуважения и открытости в интересах выработки 
практических решений в преддверии Конференции 
2020 года по рассмотрению действия Договора, ко-
торая ознаменует пятидесятую годовщину вступле-
ния ДНЯО в силу. Мы готовы поддерживать усилия 
представляющего Малайзию Председателя третьей 
сессии Подготовительного комитета и желаем на-
шему преемнику всего наилучшего. 

Еще одной проблемой по-прежнему остается 
обеспечение вступления в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Мы приветствуем усилия международ-
ного сообщества в этом направлении, в частности 
недавнее проведение в Нью-Йорке совещания на 
уровне министров «друзей ДВЗЯИ». Польша при-
ветствует ратификацию Договора Таиландом и Ту-
валу в этом году. 

Мы убеждены, что прочный мир на Корейском 
полуострове может быть достигнут только мирны-
ми средствами. Поэтому мы приветствуем дипло-
матический процесс в контексте ядерного разору-
жения, а также обязательство Корейской Народно-
Демократической Республики провести денукле-
аризацию и приостановить ядерные испытания и 
испытания межконтинентальных баллистических 
ракет согласно соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности. Однако Пхеньян должен пред-
принять дальнейшие шаги в направлении к полной, 
поддающейся проверке и необратимой денуклеари-
зации, а также отказаться от всех других программ 
создания оружия массового уничтожения. 

В этой связи мы призываем Корейскую На-
родно-Демократическую Республику подписать и 
ратифицировать ДВЗЯИ и Конвенцию о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
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менения химического оружия и о его уничтожении 
(КХО), а также незамедлительно вернуться к пол-
ному соблюдению Договора о нераспространении 
и гарантий Международного агентства по атомной 
энергии. 

Польша поддерживает поэтапный подход к 
ядерному разоружению, который зиждется на 
принципах ДНЯО и системе соответствующих 
международных учреждений и соглашений. Мы 
считаем, что еще одним важным шагом в этом на-
правлении станет скорейшее начало переговоров в 
рамках Конференции по разоружению (КР) по дого-
вору о запрещении производства расщепляющегося 
материала. В этой связи мы приветствуем доклад 
(см. A/73/159) Подготовительной группы экспертов 
высокого уровня по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала, в разработке 
которого принимал участие польский эксперт. Мы 
считаем, что он заложит прочную основу для об-
суждений в рамках КР в будущем, и надеемся, что 
будет способствовать процессу начала переговоров 
по договору. 

Распространение баллистических ракет, осо-
бенно способных нести оружие массового унич-
тожения, по-прежнему представляет собой серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности. 
В течение последних двух лет Польша возглавляла 
работу государств, подписавших Гаагский кодекс 
поведения, который является главным механизмом 
обеспечения транспарентности и принятия мер по 
укреплению доверия в этой сфере. 

Как и в предыдущие годы, Польша представит 
Генеральной Ассамблее проект резолюции об осу-
ществлении Конвенции по химическому оружию. 
Наши усилия сегодня важны как никогда. К сожа-
лению, несмотря на многочисленные успехи, до-
стигнутые за последние годы, современный мир 
по-прежнему сталкивается с реальными угрозами 
и вызовами, связанными с химическим оружием, в 
том числе с основным элементом Конвенции — фак-
тическим применением этого негуманного вида ору-
жия. На фоне текущей ситуации возникает главный 
вопрос о целостности КХО и авторитете Организа-
ции по запрещению химического оружия (ОЗХО). 

Польша глубоко обеспокоена тем, что в послед-
ние годы химическое оружие применялось в Ираке, 
Малайзии, Сирийской Арабской Республике и Со-
единенном Королевстве Великобритании и Север-

ной Ирландии. Мы решительно осуждаем подоб-
ные действия и требуем привлечения виновных к 
ответственности. 

В связи с этим Генеральная Ассамблея от име-
ни международного сообщества должна решитель-
но, единодушно и недвусмысленно заявить о своей 
поддержке целостности КХО и роли ОЗХО. Нам не-
обходимо продемонстрировать единство целей по 
построению мира, свободного от химического ору-
жия, что должно укреплять, а не ослаблять КХО и 
Организацию. Это единственный способ защитить 
себя от вызовов и угроз, связанных с применением 
химического оружия, и пресечь любые преступле-
ния государственных или негосударственных субъ-
ектов в будущем. О неудаче не может быть и речи. 

Мы неизменно поддерживаем важную работу, 
проводимую в рамках Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия (КОО). Польша твердо 
убеждена в том, что Конвенция остается наибо-
лее подходящим инструментом для изучения но-
вых разработок в области оружейных технологий. 
Мы высоко оцениваем работу, проделанную в этом 
году Группой правительственных экспертов по ав-
тономным системам оружия летального действия, 
которая должна способствовать определению со-
ставных элементов этих систем. В рамках КОО 
следует также обсуждать вопросы, возникающие в 
связи с применением оружия взрывного действия 
в населенных районах, чтобы свести к минимуму 
гуманитарный ущерб вследствие возможного уже-
сточения существующих принципов и норм между-
народного гуманитарного права. 

Как непостоянный член Совета Безопасности 
на период 2018–2019 годов мы будем постоянно со-
действовать проведению ответственной экспорт-
ной политики в отношении стрелкового оружия 
и легких вооружений, а также придавать особое 
значение обеспечению физической безопасности и 
надежного управления запасами этого оружия. Мы 
приветствуем итоговый документ третьей Конфе-
ренции по обзору Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, который поможет 
защищать наиболее уязвимых членов общества от 
незаконного оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений, что тем самым будет способствовать 
достижению целей устойчивого развития. 
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Польша также по-прежнему привержена целям 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении и ее универсализации, а 
также осуществлению Мапутского плана действий 
на 2014–2019 годы для реализации устремлений 
к миру, свободному от противопехотных мин, к 
2025 году. Четвертая Конференция по обзору, ко-
торая состоится в 2019 году, станет важной вехой 
в наших коллективных усилиях по укреплению 
защиты гражданского населения в вооруженных 
конфликтах. 

Польша положительно оценивает повестку дня 
Генерального секретаря в области разоружения. 
Важно, чтобы подобная инициатива исходила от 
руководства системы Организации Объединенных 
Наций. В то же время вполне естественно, что тако-
го рода предложения не должны носить всеобщий 
характер, их необходимо выполнять с учетом по-
требностей и интересов отдельных государств. В 
этой связи мы с нетерпением ожидаем представле-
ния плана осуществления Высокого представителя 
по вопросам разоружения. 

Польша высоко оценивает плодотворную ра-
боту сессии Конференции по разоружению (КР) в 
этом году. Создание пяти вспомогательных орга-
нов и утверждение четырех их докладов (CD/2138, 
CD/2139, CD/2140 и CD/2141) имеют важное значе-
ние, ведь это первое подобное достижение за по-
следние 22 года. Мы благодарим представителей 
из Беларуси, Бразилии, Германии, Индонезии и 
Нидерландов за координацию работы этих органов. 
Надеемся, что подобный вклад поможет нам про-
водить еще более успешную работу в рамках КР в 
следующем году. На этой позитивной ноте я хотел 
бы завершить свое выступление. 

Г-н Амил (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я поздравляю Вас и других 
членов Бюро с вступлением на соответствующие 
должности и заверяю Вас в готовности к полному 
сотрудничеству со стороны нашей делегации. Мы 
также благодарим Секретариат за основную и мате-
риально-техническую поддержку. 

Присоединяемся к заявлению, сделанному 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

Ситуация в области международной безопасно-
сти ухудшается и негативно отражается на страте-
гической стабильности на глобальном и региональ-
ном уровнях. Растет недоверие между государства-
ми. В то время как старые разногласия сохраняют-
ся, продолжает увеличиваться число новых кон-
фликтов. Постоянно растет качество и количество 
вооружений. Продолжаются разработки все более 
смертоносного и высокотехничного оружия. Дис-
криминация и двойные стандарты в значительной 
мере подрывают режим нераспространения. 

Наиболее ярко эти тенденции проявляются в 
регионе Южной Азии, где одна страна стремится 
установить свое господство. Ее непрекращающееся 
накопление вооружений и недальновидная агрес-
сивная политика усугубляют обстановку в плане 
безопасности ее соседей. Ситуация в области без-
опасности еще больше осложняется тем, что внеш-
ние державы в ущерб существующим правилам 
осуществляют дискриминационные поставки со-
временной военной техники и чувствительных тех-
нологий в наш регион. Этим действиями они про-
являют пренебрежение к идее нераспространения, 
преследуя узкие корыстные интересы. 

Следуя давней практике нашей страны осу-
ществлять двустороннее сотрудничество по страте-
гическим вопросам и невзирая на отсутствие поло-
жительного отклика, Пакистан предложил заклю-
чить двустороннюю договоренность между Индией 
и Пакистаном о запрещении ядерных испытаний. 
Мы вновь заявляем о нашей приверженности это-
му предложению, которое в значительной степени 
содействовало бы укреплению глобальной нормы 
в отношении ядерных испытаний и способствова-
ло бы региональной стабильности. Ни мир, ни ста-
бильность в Южной Азии не могут быт достигнуты 
до тех пор, пока не будут улажены основные спо-
ры, определены взаимные меры ядерного и ракет-
ного сдерживания, а также установлено равновесие 
обычных вооруженных сил. Наше предложение в 
отношении режима стратегической сдержанности в 
Южной Азии на основе этих трех взаимосвязанных 
элементов остается в силе. 

Растущее недовольство бездействием разору-
женческого механизма Организации Объединен-
ных Наций ввиду отсутствия прогресса в области 
ядерного разоружения приближается к критиче-
ской точке. Некоторые государства предпринима-
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ют попытки отвлечь внимание от невыполнения 
ими своих обязательств в сфере ядерного разору-
жения, предлагая дополнительные меры в области 
нераспространения, никак их не обременяющие, но 
имеющие огромные последствия для безопасности 
других стран, однако такие уловки больше не сра-
ботают. Нам нужны подходы, объединяющие нас 
в общих усилиях по построению мира, свободного 
от ядерного оружия. Ядерное разоружение может 
быть достигнуто только путем принятия совмест-
ных и одобренных всеми сторонами мер в рамках 
основанного на консенсусе процесса, в котором 
участвуют все соответствующие заинтересованные 
стороны и который приведет к обеспечению равной 
безопасности и ненанесению ей ущерба для всех 
государств, как это закреплено в Заключительном 
документе первой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению (резо-
люция S-10/2). Я вновь заявляю о приверженности 
Пакистана цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия, которая будет достигнута уни-
версальным, поддающимся проверке и недискри-
минационным образом. 

Пакистан также поддерживает начало перего-
воров в рамках Конференции по разоружению (КР) 
по вопросу о предотвращении гонки вооружений 
в космическом пространстве и негативных гаран-
тиях безопасности, а также по таким актуальным 
проблемам, как химический и биологический тер-
роризм, автономные системы оружия летального 
действия и кибероружие. 

Пакистан разделяет широко распространен-
ную обеспокоенность по поводу эрозии принципа 
многосторонности, в частности в области между-
народной безопасности и разоружения. Мы счита-
ем, что он играет ключевую роль в переговорах в 
этих областях и представляют собой единственный 
надежный механизм эффективного решения этих 
проблем. 

После того, как не удалось прийти к консен-
сусу в отношении подлинно справедливого и не-
дискриминационного договора о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала, все еще 
предпринимаются попытки вынести обсуждение 
этого вопроса за рамки КР. К разрешению основан-
ных на проблемах безопасности принципиальных 
разногласий относительно самих целей и сферы 
охвата договора нельзя применять «творческий» 

подход — они должны решаться незамедлительно. 
Пакистан не принял рекомендации, подготовлен-
ные некомпетентной Группой правительственных 
экспертов по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала в 2015 году, и также 
не будет принимать какие-либо рекомендации, ко-
торые могли бы исходить от так называемой Под-
готовительной группы экспертов высокого уровня 
по договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала. 

Основная работа по договору о расщепляющем-
ся материале должна проводиться в рамках КР на 
основе общепринятого мандата, направленного на 
непосредственное устранение несоответствий в за-
пасах существующего расщепляющегося материала 
и реальное содействие ядерному разоружению. Нам 
необходимо рассмотреть негативные последствия 
перспектив этого договора, которые порождаются 
дискриминацией и двойными стандартами и прояв-
ляются в форме двусторонних соглашений о сотруд-
ничестве в ядерной области, несправедливых изъ-
ятиях и дальнейшем применении в многосторонних 
режимах экспортного контроля дополнительных ис-
ключений в отношении конкретных стран. 

Проблемы в области контроля над вооружени-
ями, нераспространения и разоружения следует ре-
шать на основе следующих основных требований. 
Во-первых, необходимо признать право всех госу-
дарств на равную безопасность. Во-вторых, нужно 
устранить мотивы, побуждающие государства при-
обретать оружие. 

В-третьих, необходимо подтвердить привер-
женность всеобщему ядерному разоружению в 
контексте обновленной системы коллективной 
безопасности. 

В-четвертых, необходимо разработать осно-
ванный на конкретных критериях недискримина-
ционный подход, который будет содействовать ис-
пользованию ядерной энергии в мирных целях при 
соблюдении надлежащих гарантий и соответству-
ющих международных обязательств государств. 

В-пятых, в рамках КР необходимо заключить 
универсальный и юридически обязывающий дого-
вор, который предоставит государствам, не облада-
ющим ядерным оружием, эффективные гарантии 
от применения или угрозы применения ядерного 
оружия. 
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В-шестых, следует решить проблемы, возника-
ющие в связи с развертыванием систем противора-
кетной обороны, которые неизбежно дестабилизи-
руют обстановку. 

В-седьмых, с целью недопущения милитариза-
ции космического пространства необходимо укре-
пить правовой режим путем проведения перегово-
ров по этому вопросу в рамках КР. 

В-восьмых, в качестве шага на пути к ядерно-
му разоружению необходимо решить вопросы, свя-
занные с ранее произведенными расщепляющими-
ся материалами и их производством в будущем, и 
для этого в рамках КР необходимо заключить не-
дискриминационный договор о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала. 

В-девятых, кибероружие и автономное оружие 
должно регулироваться соответствующими между-
народными нормами и запретами. 

И, в-десятых, вопросы региональной безопас-
ности нужно решать на основе диалога и диплома-
тии, в том числе путем установления режима стра-
тегической сдержанности в Южной Азии, создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения, и денуклеаризации Корей-
ского полуострова, сбалансированного сокращения 
вооруженных сил и обычных вооружений, а также 
признания их прямой причинно-следственной свя-
зи с сохранением ядерного оружия. 

В международном режиме нераспространения 
Пакистан является одним из главных партнеров. 
Пакистан соблюдает международные стандарты в 
получении доступа к гражданским ядерным тех-
нологиям с целью удовлетворения своих растущих 
энергетических потребностей на безопасной, на-
дежной и гарантированной основе. Рядом шагов в 
различных областях мы продемонстрировали наше 
соответствие критериям, необходимым для при-
соединения к Группе ядерных поставщиков и рас-
считываем на недискриминационное расширение 
членского состава этой Группы. 

С полной версией этого заявления можно озна-
комиться на портале «PaperSmart». 

Г-н Скокник Тапиа (Чили) (говорит по-
испански): Прежде всего, позвольте мне, 
г-н Председатель, поздравить Вас с избранием на 
пост Председателя Первого комитета. Мы желаем 

Вам и другим членам Бюро всяческих успехов в ра-
боте в этом году. Мы выражаем решительную го-
товность вносить активный и позитивный вклад в 
обеспечение результативности проводимой работы. 

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/73/PV.2), и к за-
явлению, с которым выступит представитель Саль-
вадора от имени Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна. Пользуясь этой 
возможностью, мы хотели бы также изложить не-
которые соображения и мнения делегации Чили по 
конкретным вопросам. 

Наша страна убеждена в том, что сосущество-
вание в мире, свободном от ядерного оружия, воз-
можно и что поддержание международного мира и 
безопасности без использования концепции ядерно-
го сдерживания является не только нравственным 
императивом, но и достижимой целью, созвучной с 
международной правозащитной системой. 

Приверженность Чили делу разоружения и не-
распространения очевидна, и об этом свидетель-
ствует подписание ею Договора о запрещении 
ядерного оружия. Договор направлен на ликвида-
цию последней категории оружия массового унич-
тожения, которая прямо не запрещена ни одним 
юридически обязывающим документом, и откры-
вает многообещающие перспективы достижения 
нашей общей цели избавления планеты от ядерного 
оружия, укрепления и дополнения существующей 
правовой архитектуры в этой области. 

Мы вновь заявляем, что Чили считает Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
краеугольным камнем режима ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Мы подчеркиваем важ-
ность придания ему универсального характера и 
сбалансированной реализации его трех основных 
компонентов, на которых зиждется вся его струк-
тура, — разоружения, нераспространения и права 
на использование ядерной энергии в мирных целях. 
В этой связи мы вновь заявляем о нашей поддерж-
ке кандидатуры посла Рафаэля Мариано Гросси 
(Аргентина) на пост Председателя Конференции 
2020 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

Кроме того, Чили подтверждает свою готов-
ность поддерживать многосторонние усилия, на-
правленные на разоружение, нераспространение и 
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запрещение применения всех видов оружия массо-
вого уничтожения и обладания ими. Осуждая лю-
бое военное применение биологического и хими-
ческого оружия, мы призываем к универсальному 
присоединению к Конвенции о запрещении раз-
работки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении, с тем 
чтобы построить мир, свободный от химического 
оружия. 

Незаконную торговлю стрелковым оружием, 
легкими вооружениями и боеприпасами к ним мы 
считаем бедствием, пагубные последствия которо-
го неизмеримы и выходят за рамки сферы между-
народной безопасности, прямо и негативно влияют 
на социально-экономическое развитие и права че-
ловека, а также усугубляют сексуальное и гендер-
ное насилие в отношении миллионов людей. По-
этому мы рады, что формулировки, касающиеся 
боеприпасов, были впервые включены в итоговые 
документы состоявшейся в июне этого года третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
для обзора прогресса, достигнутого в осуществле-
нии Программы действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями (A/CONF.192/2018/ 
RC/3, приложение) во всех ее аспектах и борьбе с 
ней. 

Чили сдала на хранение грамоту о ратификации 
Договора о торговле оружием 18 мая и тем самым 
подтвердила свою приверженность эффективному 
регулированию международной торговли обыч-
ными вооружениями. Мы высоко оцениваем вклад 
этого документа в облегчение страданий, которым 
люди подвергаются в результате незаконных и без-
ответственных поставок оружия, в укрепление ре-
гиональной и глобальной безопасности и стабиль-
ности и в повышение подотчетности и транспарент-
ности государств-участников. 

Киберпространство, особенно Интернет, как 
общественное достояние открывает нам широкие 
возможности. Однако, поскольку оно имеет гло-
бальный и трансграничный характер, это простран-
ство в то же время требует ответственного управле-
ния сопряженными с ним возможными рисками. В 
этой связи международное сотрудничество имеет 
важнейшее значение для поддержания киберпро-
странства свободным, открытым и безопасным на 
основе международных норм, которые будут за-

щищать права отдельных лиц и регулировать пове-
дение государств в этой области. В этой связи, как 
заявил Генеральный секретарь, мы должны внима-
тельно следить за появлением новых оружейных 
технологий, которые могут поставить под угрозу 
безопасность будущих поколений, и за возможны-
ми проблемами, которые они могут создать для су-
ществующих правовых, гуманитарных и этических 
стандартов. 

В заключение мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы приветствовать и под-
держать инициативу, выдвинутую Генеральным се-
кретарем в его докладе «Обеспечение нашего обще-
го будущего: повестка дня в области разоружения», 
в котором содержится всеобъемлющая, согласован-
ная и практическая концепция, также связанная с 
достижением целей в области устойчивого разви-
тия. Эта обновленная концепция увязывает Повест-
ку дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года с достижением таких целей, как мир, 
справедливость, прочные институты власти, со-
кращение масштабов нищеты, экономический рост, 
здравоохранение, гендерное равенство и устойчи-
вое развитие городов и общин, — целей, которые 
Чили полностью разделяет. Первый комитет может 
рассчитывать на нашу готовность вносить позитив-
ный вклад в его работу. 

Г-н Ято (Швеция) (говорит по-английски): Пре-
жде всего, позвольте мне поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя сессии 
Первого комитета в этом году. Могу заверить Вас, 
г-н Председатель, в полном сотрудничестве со сто-
роны шведской делегации. 

Швеция присоединяется к заявлениям, сделан-
ным наблюдателем от Европейского союза (ЕС) от 
имени стран Северной Европы (см. A/C.1/73/PV.2). 
Я хотел бы высказать следующие замечания в сво-
ем национальном качестве. 

Наша нынешняя встреча проходит на фоне 
напряженной и непредсказуемой глобальной об-
становки в области безопасности. Вскоре может 
стать реальностью первая с 1986 года активизация 
глобальных ядерных арсеналов, что еще сильнее 
отдалит нас от общей цели построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. В последнее время не-
которые государства, обладающие ядерным оружи-
ем, осуществляют программы его модернизации, 
используя технологические достижения для повы-
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шения потенциала как боезарядов, так и систем их 
доставки. Особую тревогу вызывает понятие «рас-
ширение сфер применения ядерного оружия», по-
скольку оно может размыть грань между ядерной 
и обычной войной и тем самым снизить порог при-
менения ядерного оружия. 

Для оживления разоруженческой дипломатии 
мы должны извлечь максимальную пользу пользы 
из активного участия Генерального секретаря. Его 
повестка дня в области разоружения служит ис-
точником вдохновения для системы Организации 
Объединенных Наций. Она должна вдохновлять и 
нас, в том числе на последовательное применение 
гендерного подхода к нашей работе и на вовлечение 
в нее гражданского общества. 

Мы вступаем во вторую половину нынешнего 
цикла рассмотрения действия Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). Сейчас, когда 
Конференция 2020 года по рассмотрению действия 
Договора не за горами и после того, как на двух сес-
сиях Подготовительного комитета мы ознакомили 
друг друга со своими национальными позициями, 
мы должны начать работу над более конкретной 
формулировкой желаемого результата. С точки 
зрения Швеции, важнейшее значение в этом плане 
имело бы заявление с подтверждением нашей при-
верженности выполнению самого Договора и обяза-
тельств, принятых на последующих конференциях 
по рассмотрению его действия, включая обязатель-
ства по статье VI. 

Чтобы опровергнуть любое представление о 
применимости ядерного оружия, мы также должны 
четко дать понять, что ядерная война никогда не 
должна быть развязана и что в ней не может быть 
победителей. Такое политическое заявление долж-
но подкрепляться практическими мерами, охваты-
вающими все три основных компонента Договора. 
В этой связи Швеция уже обращала внимание на 
то, что потенциальными точками соприкосновения 
могут быть меры по уменьшению ядерной опасно-
сти и обеспечению транспарентности. Контроль за 
разоружением открывает еще один многообещаю-
щий путь для сотрудничества и способствует повы-
шению транспарентности и укреплению доверия. 
Преобразование этих идей в конкретные резуль-
таты саммита будет зависеть от конструктивного 
участия самих государств, обладающих ядерным 
оружием. 

Ключевые региональные документы по вопро-
сам распространения ядерного оружия постоян-
но напоминают нам о том, насколько незаменима 
система гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ). Мы должны оказы-
вать Агентству необходимую политическую и фи-
нансовую поддержку и предоставлять в его рас-
поряжение необходимые инструменты проверки, в 
том числе обеспечивать универсальное применение 
Дополнительного протокола. Однако работа Агент-
ства не ограничивается только одним наблюдением 
за ядерной деятельностью; оно вносит решающий 
вклад в таких областях, как здравоохранение, про-
довольствие, сельское хозяйство и очистка воды. 
Как член Совета управляющих Швеция будет уча-
ствовать в работе во всех областях, относящихся к 
широкому мандату МАГАТЭ. 

Дальнейшее осуществление нового Догово-
ра о сокращении стратегических вооружений по-
прежнему имеет основополагающее значение и 
является светлым пятном в целом в безрадостной 
ситуации с обеспечением контроля над стратегиче-
скими вооружениями. Мы призываем Соединенные 
Штаты и Россию продлить действие Договора до 
2026 года. В то же время необходимо решить про-
блему несоблюдения Россией Договора о ликвида-
ции ракет средней дальности и меньшей дальности. 

Как показывают нынешние региональные 
кризисы в области распространения, необходимо 
уделять больше внимания противодействию рас-
пространению технологии баллистических ракет. 
Специально для этого разработан Гаагский кодекс 
поведения. Этот добровольный механизм, в кото-
ром Швеция имеет честь председательствовать в 
2018–2019 годах, способствует повышению транс-
парентности и укреплению доверия. Мы призываем 
другие государства последовать примеру 139 госу-
дарств, которые уже присоединились к Кодексу. Я 
приглашаю членов Первого комитета вместе с нами 
принять участие в параллельном мероприятии, по-
священном Гаагскому кодексу поведения, которое 
состоится в пятницу, 12 октября. 

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) демонстрирует весь потенциал решитель-
ной и устойчивой дипломатии. Как подтвердило 
МАГАТЭ по результатам применения своих стро-
жайших гарантий, Иран продолжает выполнять 
свои ядерные обязательства по данному соглаше-
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нию. Пока дело обстоит подобным образом, СВПД 
эффективно ограничивает возможности Ирана в 
плане разработки ядерного оружия. На этом фоне 
Швеция — и вообще весь ЕС — глубоко сожалеют о 
выходе Соединенных Штатов из этого соглашения. 
Роль Ирана в регионе и его деятельность по созда-
нию ракет, безусловно, вызывают беспокойство. 
Однако этими проблемами можно и нужно зани-
маться отдельно, а не в ущерб СВПД. 

Ядерные и ракетные программы Корейской На-
родно-Демократической Республики по-прежнему 
представляют собой серьезную угрозу для глобаль-
ного режима нераспространения. Дипломатические 
усилия последних месяцев заслуживают нашей 
полной и активной поддержки. Сейчас все стороны 
должны работать над сохранением набранной ди-
намики. Для Корейской Народно-Демократической 
Республики это означает, что взятые обязательства 
должны быть закреплены в конкретных, имеющих 
обязательную силу договорах, включая подписание 
и ратификацию Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. Важно, чтобы МАГА-
ТЭ уже на раннем этапе отводилась определенная 
роль в проверке процессов денуклеаризации и 
разоружения. 

В последнее время мы являемся свидетелями 
ужасающей тенденции к периодическому приме-
нению химического оружия, подрывающей нор-
мативную базу, которую мы до сих пор считали 
достаточно прочной. За последний год в Сирии 
возобновились нападения с применением химиче-
ского оружия, которые пришлись на самый разгар 
разрушительного гуманитарного кризиса. Тупико-
вая ситуация с решением этого вопроса в Совете 
Безопасности, которая не позволяла ему взять на 
себя ответственность, была особенно удручающим 
эпизодом в период пребывания Швеции в долж-
ности члена Совета. Кроме того, в Солсбери было 
совершено безрассудное покушение на убийство с 
использованием отравляющего вещества нервно-
паралитического действия, повлекшее за собой рас-
следование, в проведении которого Россия должна 
оказать всестороннее содействие. 

Таким образом, в преддверии Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении перед 
нами стоят многочисленные задачи. Норма, запре-

щающая применение химического оружия, должна 
неукоснительно соблюдаться, а в распоряжении 
Организации по запрещению химического оружия 
должны быть все необходимые ей средства для ра-
боты. Мы должны в первую очередь постараться 
избежать дальнейшей политизации, поскольку это 
может серьезно подорвать ее работу. 

Огромное число жертв в результате применения 
стрелкового оружия и легких вооружений должно 
служить постоянным напоминанием о необходимо-
сти принятия дальнейших мер. Конференция по об-
зору хода осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней, состоявша-
яся этим летом, позволила добиться значительного 
прогресса, не в последнюю очередь в том, что ка-
сается гендерной проблематики и увязки ее целей 
с целями в области устойчивого развития. Многое 
предстоит сделать и по другим направлениям, на-
пример, по проблеме боеприпасов. Приоритетной 
задачей должна также оставаться дальнейшая уни-
версализация Договора о торговле оружием. 

Многосторонние учреждения, которые на про-
тяжении десятилетий хорошо нам служили, сегод-
ня испытывают беспрецедентную нагрузку. Вместо 
того, чтобы разрушать то, что было создано с таким 
большим трудом, пора на словах и на деле проде-
монстрировать нашу изначальную приверженность 
этому формату. Поэтому мы надеемся на то, что 
наши обсуждения в Нью-Йорке помогут проложить 
путь к достижению конкретного прогресса в пред-
стоящем году. Того же самого требует и ситуация в 
области глобальной безопасности. 

Г-н Пхансуривонг (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Позвольте мне начать свое выступление со слов по-
здравления в Ваш адрес, г-н Председатель, в связи 
с Вашим избранием на пост руководителя работой 
Первого комитета. Хочу заверить Вас в нашей пол-
ной поддержке и содействии с нашей стороны в вы-
полнении Вами возложенных на Вас обязанностей. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили соответственно представите-
ли Индонезии и Филиппин от имени Движения не-
присоединившихся стран и Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/73/PV.2). 
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Разоружение и нераспространение на протя-
жении многих лет занимают центральное место в 
повестке дня Организации Объединенных Наций. 
Все государства-члены должны поддерживать эти 
цели, чтобы сохранить и упрочить международный 
мир и безопасность. В этой связи Лаосская Народ-
но-Демократическая Республика придает большое 
значение работе Первого комитета. 

Существование оружия массового уничтоже-
ния, в частности ядерного оружия, остается пред-
метом серьезной озабоченности с точки зрения его 
угрозы международному миру и безопасности, по-
скольку, до тех пор пока существует ядерное ору-
жие, существует и угроза его случайной, ошибоч-
ной, несанкционированной или преднамеренной 
детонации, что чревато для человечества и окружа-
ющей среды катастрофическими последствиями. 

По этой причине мы твердо убеждены в том, 
что единственной абсолютной гарантией против 
применения ядерного оружия или угрозы его при-
менения является его полная ликвидация. Поэтому 
мы воздаем должное странам, подписавшим или 
ратифицировавшим Договор о запрещении ядер-
ного оружия, который был открыт для подписания 
в Центральных учреждениях Организации Объ-
единенных Наций 20 сентября 2017 года. Отрадно 
отметить, что на сегодняшний день Договор под-
писали 69 и ратифицировали 19 стран. Лаосская 
Народно-Демократическая Республика входит в 
число стран, подписавших этот важный договор. 
Наша делегация надеется, что он вступит в силу в 
ближайшем будущем, с тем чтобы способствовать 
избавлению нашего мира от ядерного оружия. 

Наша делегация приветствует также проведе-
ние 26 сентября заседания Генеральной Ассамблеи 
по случаю Международного дня борьбы за полную 
ликвидацию ядерного оружия. Считаем, что нам 
следует удвоить наши усилия по повышению ос-
ведомленности общества и поощрению его инфор-
мирования об опасности ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, с тем чтобы 
будущие поколения не шли по пути их получения. 

Всем нам хорошо известно, что Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) остает-
ся краеугольным камнем режима нераспростране-
ния и разоружения, будучи единственным соответ-
ствующим международным документом, который 
в настоящее время применяется и имеет практи-

чески универсальный характер. В связи с этим мы 
обязаны добросовестно принимать меры к тому, 
чтобы заполнить правовой вакуум в части запре-
щения и ликвидации ядерного оружия, в том чис-
ле направленные на полное осуществление статьи 
VI ДНЯО, и таким образом заниматься строитель-
ством и обеспечивать сохранение мира, свободного 
от ядерного оружия. Наша делегация поддерживает 
работу по трем четко сформулированным в Дого-
воре основным направлениям, а именно ядерному 
нераспространению, разоружению и использова-
нию ядерной энергии в мирных целях. Мы твердо 
убеждены в том, что они наилучшим образом соот-
ветствуют интересам международного сообщества 
и им должно уделяться равное внимание, однако 
разногласия сохраняются, а ядерное разоружение 
пробуксовывает. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка приветствует недавний исторический саммит 
лидеров Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики и Соединенных Штатов Америки, состо-
явшийся в июне, который стал важной вехой в отно-
шениях между двумя странами. Приветствуем так-
же организацию третьей встречи на высшем уровне 
между лидерами Республики Корея и Корейской 
Народно-Демократической Республики, проведен-
ной с целью не только добиться улучшения двусто-
ронних отношений между этими двумя странами, 
но и проработать вопрос о денуклеаризации Корей-
ского полуострова. Надеемся, что эта положитель-
ная динамика будет развиваться, способствуя под-
держанию мира и стабильности и денуклеаризации 
региона в целом. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка подчеркивает важность обеспечения вступления 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), который направлен 
на содействие ядерному разоружению и ядерному 
нераспространению. Однако спустя более 20 лет 
после его принятия ДВЗЯИ так и не вступил в силу. 
Поэтому долг международного сообщества заклю-
чается в том, чтобы обеспечить вступление этого 
Договора в силу. Надеемся, что те, кто еще не под-
писали и не ратифицировали ДВЗЯИ, сделают это. 

Со своей стороны, с целью поддержать между-
народные усилия Лаосская Народно-Демократиче-
ская Республика присоединилась к ряду междуна-
родных договоров в области разоружения и в пол-
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ной мере привержена выполнению своих междуна-
родных обязательств по ним. Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика придает большое значе-
ние созданию зон, свободных от ядерного оружия, 
что, на наш взгляд, вносит значительный вклад в 
укрепление глобального режима ядерного разору-
жения и нераспространения, а также регионального 
и глобального мира и безопасности. В связи с этим, 
мы всячески поддерживаем сохранение за регио-
ном Юго-Восточной Азии статуса зоны, свободной 
от ядерного оружия и от всех других видов оружия 
массового уничтожения, закрепленного в Догово-
ре о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-
Восточной Азии и в Уставе Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка признает важную роль Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) в усилиях по 
ядерному нераспространению и содействию ис-
пользованию ядерных технологий в мирных целях, 
обеспечению ядерной безопасности и ядерных га-
рантий. В этой связи хочу отметить, что Лаосская 
Народно-Демократическая Республика завершила 
свои внутригосударственные процедуры и подпи-
сала дополнительный протокол с МАГАТЭ. 

Наша делегация хотела бы также затронуть во-
прос об опасности кассетных авиабомб, использо-
вание которых, как известно, ведет к массовым и 
нежелательным долгосрочным последствиям для 
людей и развития. В качестве примера можно при-
вести интенсивное применение кассетных авиа-
бомб в нашей стране в ходе девятилетней войны. 
Такие боеприпасы продолжают убивать и калечить 
людей и препятствовать развитию нашей страны. 
Удаление неразорвавшихся боеприпасов — это тру-
доемкий процесс. Неизвестно, сколько лет понадо-
бится на расчистку территорий с большой концен-
трацией неразорвавшихся боеприпасов, поскольку 
их площадь столь обширна. Для поддержки этой 
работы требуются огромные ресурсы. В ходе пред-
принятых нами в последние годы усилий по обез-
вреживанию неразорвавшихся боеприпасов при 
поддержке и содействии международного сообще-
ства мы добились лишь ограниченных результатов. 

По этой причине и в рамках дальнейших мер 
по решению этой серьезной и затянувшейся про-
блемы Лаосская Народно-Демократическая Ре-
спублика пошла на дополнительные шаги, приняв 

национальную цель 18 в области устойчивого раз-
вития, озаглавленную «Жизнь в безопасности от 
неразорвавшихся боеприпасов». Призываем меж-
дународное сообщество поддержать нас и помочь 
нам в достижении национальной цели 18 в области 
устойчивого развития, а также других наших наци-
ональных целей в области устойчивого развития, с 
тем чтобы помочь нашей стране избавиться от не-
разорвавшихся боеприпасов. 

Наша делегация хотела бы подчеркнуть, что 
для выхода из этой тяжелой тупиковой ситуации 
и продвижения вперед в решении весьма важного 
вопроса разоружения и нераспространения решаю-
щее значение имеют твердая политическая воля и 
коллективные усилия всех государств. Подчеркива-
ем, что для достижения конечной цели разоруже-
ния, нераспространения и контроля над вооруже-
ниями важнейшее значение имеет многосторонний 
подход. Это потребует от каждого государства до-
полнительных усилий в совместной работе по до-
стижению наших общих целей, с тем чтобы мир 
был свободен от страха и угроз, порождаемых раз-
личными видами оружия массового уничтожения. 

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Прежде всего, г-н Председатель, по-
звольте мне поздравить Вас с вступлением на пост 
руководителя Первого комитета на его семьдесят 
третьей сессии. 

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза (см. A/C.1/73/ 
PV.2), однако хотели бы отдельно коснуться еще не-
скольких вопросов в своем национальном качестве. 

Как отмечает Генеральный секретарь в доку-
менте «Обеспечение нашего общего будущего — 
повестка дня в области разоружения», мы живем 
в мире непредсказуемости, напряженности и по-
стоянно меняющейся обстановки в плане безопас-
ности. Многосторонняя система, основанная на 
правилах и договорах, сталкивается с серьезными 
проблемами. Война в Сирии продолжается семь лет 
и сопровождается серьезными нарушениями прав 
человека и неоднократным применением химиче-
ского оружия. В Европе агрессия против Украины 
служит напоминанием о том, что основополагаю-
щие принципы суверенитета, независимости и тер-
риториальной целостности соблюдаются не всеми. 
Сегодня спектр угроз безопасности шире, чем ког-
да-либо. Традиционные военные угрозы, киберата-

25/40 18-31162 



 

 

      
 

    
 

     
 
 

     

 

     
     

 

      

 
 

     
 

    
 

  
     

     

 
    

    

    
 
 

 
 

    

     
    

 
 
 

 
    

  

      
 

 

    

 
 

      

 

       
    

     
 
 

 
     

     
   

 
 
 

     

A/C.1/73/PV.3 9/10/2018 

ки, смешанные угрозы и терроризм, а также распро-
странение и даже применение оружия массового 
уничтожения остро ставят вопрос о необходимости 
реагирования. 

Распространение и возрождение угрозы ис-
пользования оружия массового уничтожения по-
прежнему представляет собой весьма серьезную 
опасность. Нас беспокоят продолжающиеся случаи 
применения химического оружия в Сирии, и мы 
вновь заявляем о своем решительном осуждении 
применения химического оружия в Соединенном 
Королевстве в начале этого года. Оба этих нападе-
ния были подтверждены Организацией по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) и являются гру-
бым нарушением международного права. 

Мы глубоко сожалеем о том, что Совет Без-
опасности (см. S/PV.8073) наложил вето на продле-
ние мандата Совместного механизма по расследо-
ванию Организации по запрещению химического 
оружия — Организации Объединенных Наций. 
Поскольку нельзя допускать безнаказанности и 
виновные должны быть привлечены к ответствен-
ности, мы приветствуем решение Конференции го-
сударств — участников Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении, 
принятое в целях укрепления потенциала ОЗХО по 
выявлению виновных в применении химического 
оружия и разработки универсального механизма 
установления ответственности. Кроме того, Эсто-
ния приветствует усилия, прилагаемые в рамках 
Международного партнерства по борьбе с безнака-
занностью за применение химического оружия. 

Призываем Корейскую Народно-Демократиче-
скую Республику возобновить выполнение своих 
международных обязательств, вытекающих из ре-
золюций Совета Безопасности, и присоединиться 
к Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. Приветствуем продолжающуюся 
дипломатическую работу, которая способствовала 
снижению напряженности в отношениях с Корей-
ской Народно-Демократической Республикой. Тем 
не менее до тех пор, пока Корейская Народно-Де-
мократическая Республика не предпримет конкрет-
ных шагов в направлении денуклеаризации, мы 
обязаны и впредь строго соблюдать существующие 
санкции. 

Эстония продолжает поддерживать Совмест-
ный всеобъемлющий план действий. Мы вновь за-
являем о необходимости того, чтобы Иран и впредь 
строго соблюдал все свои обязательства в ядерной 
области и в полной мере сотрудничал с Междуна-
родным агентством по атомной энергии. 

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) является и будет оставаться подлин-
ным краеугольным камнем глобальных усилий 
в области ядерного разоружения, нераспростра-
нения и использования ядерной энергии в мир-
ных целях. Эстония разделяет конечную цель по-
строения мира, свободного от ядерного оружия, и 
продолжает выступать за прогрессивный подход, 
который должен применяться ответственно и с 
опорой на реальность. В этой связи Эстония под-
держала как резолюцию 71/259 о договоре о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ), так и резолюцию 71/67 о контроле за 
ядерным разоружением. Эстония активно участво-
вала в работе подготовительной группы экспертов 
высокого уровня по ДЗПРМ. Мы рассчитываем, 
что этот процесс приблизит нас к началу офици-
альных переговоров. 

Мы по-прежнему обеспокоены затянувшейся 
тупиковой ситуацией, в которой оказалась Кон-
ференция по разоружению (КР). Важно продол-
жать поиск путей активизации ее работы. Я хотел 
бы еще раз повторить просьбу Эстонии о полном 
и равноправном участии в обсуждении вопросов 
разоружения в качестве полноправного члена КР. 

Эстония признает, что кибербезопасность 
стала ключевой проблемой в контексте междуна-
родной безопасности. Роль и участие Организа-
ции Объединенных Наций в поисках консенсуса в 
Первом комитете относительно норм ответствен-
ного поведения государств приобретают все боль-
шую актуальность. За прошедшие годы группы 
правительственных экспертов Комитета достигли 
консенсуса по ряду рекомендаций, которые неод-
нократно одобряла Генеральная Ассамблея. Наша 
задача как государств-членов заключается в пол-
ном осуществлении этих рекомендаций. Эстония 
поддерживает дальнейшее развитие стратегиче-
ской основы для предотвращения конфликтов и 
обеспечения стабильности в киберпространстве на 
основе международного права, в частности Устава 
Организации Объединенных Наций, а также раз-
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работку и внедрение универсальных норм ответ-
ственного поведения государств и региональные 
меры укрепления доверия. 

Эстония поддерживает усилия по универса-
лизации и укреплению Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия (КОО). Мы убеждены, что 
КОО является наиболее подходящей платформой 
для обсуждения новых технологий в сфере созда-
ния автономных систем оружия летального дей-
ствия. Эстония активно участвует в работе Группы 
правительственных экспертов по автономным си-
стемам оружия летального действия и приветству-
ет согласованные руководящие принципы. 

Эстония с удовлетворением отмечает итоговый 
документ третьей Конференции по обзору прогрес-
са, достигнутого в осуществлении Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, и Международный 
документ по отслеживанию. На четвертой Конфе-
ренции государств-участников Договора о торгов-
ле оружием (ДТО), состоявшейся в Токио, удалось 
продвинуться вперед по пути достижения ряда це-
лей ДТО. Следует и впредь добиваться универса-
лизации и эффективного осуществления Договора, 
укрепления сотрудничества со всеми заинтересо-
ванными сторонами и повышения осведомленности 
о гендерном насилии. 

Эстония продолжает вносить свой вклад в про-
ведение мероприятий в области гуманитарного раз-
минирования и удаления мин, в том числе путем 
оказания поддержки Службе Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам деятельности, связан-
ной с разминированием, и гуманитарным проектам 
на двусторонней и международной основе. Мы так-
же настоятельно призываем все государства присо-
единиться к Конвенции о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи про-
тивопехотных мин и об их уничтожении. 

Наконец, Эстония преисполнена решимости со-
действовать глобальным усилиям по укреплению 
международного права и основанного на нормах 
права порядка и осуществлению существующих до-
кументов в области разоружения, контроля над воо-
ружениями и нераспространения. Наша кандидатура 
на место непостоянного члена в Совете Безопасности 
на период 2020–2021 годов является свидетельством 

долгосрочной приверженности Эстонии принятию 
на себя большей ответственности за укрепление 
международного мира и безопасности и открывает 
перед Советом перспективы малого государства. 

Г-н Такамидзава (Япония) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Первого комитета. Я заверяю Вас в 
полной поддержке и сотрудничестве нашей деле-
гации. Рассчитываем на тесное взаимодействие с 
Вами в выполнении нашей задачи. 

Япония неизменно привержена сотрудничеству 
с международным сообществом в целях дальней-
шего продвижения наших усилий в области без-
опасности, разоружения и нераспространения. Мы 
живем в условиях чрезвычайно неблагоприятной 
обстановки в плане безопасности, когда появля-
ются новые технологии, которые затрагивают ши-
рокий круг проблем, касающихся разоружения и 
нераспространения. 

В этих обстоятельствах мы должны продолжать 
сотрудничество на основе комплексного подхода, 
стремясь при этом сблизить наши позиции. В этой 
связи Япония приветствует представленный Гене-
ральным секретарем Гутерришем в мае документ 
«Обеспечение нашего общего будущего: повестка 
дня в области разоружения». Япония поддержи-
вает эту инициативу и хотела бы сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций и другими го-
сударствами-членами в практическом и взаимоуси-
ливающем ключе, опираясь при этом на уже прово-
димую работу в этой области. 

В этом году исполняется 50 лет со дня откры-
тия для подписания Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Концепция мира, свобод-
ного от ядерного оружия, утратила свою четкость, 
которую теперь необходимо восстановить. ДНЯО 
является краеугольным камнем глобального ре-
жима ядерного разоружения и нераспространения. 
Все государства-участники ДНЯО несут общую 
ответственность за наращивание международных 
усилий по проведению Конференции 2020 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Япония намерена 
возглавить такие усилия совместно с Инициативой 
в области ядерного разоружения и нераспростра-
нения, представляющей собой межрегиональную 
группу в составе 12 государств, не обладающих 
ядерным оружием. 
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Ядерное оружие не применялось в течение 
73 лет. Международное сообщество разделяет об-
щую цель продвижения по пути построения более 
безопасного мира, свободного от ядерного оружия. 
В то же время угрозы, создаваемые ядерным ору-
жием, по-прежнему существуют. Мы должны стре-
миться одновременно к обеспечению безопасности 
и ядерному разоружению. Нам необходимо найти 
баланс между этими двумя целями, принимая кон-
кретные и практические меры в сотрудничестве 
как с государствами, обладающими ядерным ору-
жием, так и с государствами, не обладающими та-
ким оружием. 

Мы считаем, что существенно важное значение 
имеет интерактивное обсуждение с участием как 
государств, обладающих ядерным оружием, так и 
государств, не обладающих им. В среднесрочной 
и долгосрочной перспективе необходимо обсудить 
такие вопросы, как эффективный вклад в уменьше-
ние угрозы и решение проблем безопасности, ко-
торые могут возникнуть в процессе ядерного разо-
ружения. В ходе обсуждений этих проблем следует 
также подчеркнуть необходимость восстановить 
корректность в общении и уважение различных 
мнений. 

Япония вновь представит свой проект резолю-
ции, озаглавленный «Более решительные совмест-
ные действия в целях полной ликвидации ядерного 
оружия» (A/C.1/73/L.54), который является общим 
знаменателем по широкому кругу вопросов, касаю-
щихся ядерного разоружения и нераспространения, 
и в то же время ставит перед нами новые задачи. 
Рассчитываем, что он вновь получит широкую под-
держку со стороны государств-членов. Всем госу-
дарствам, особенно государствам, обладающим 
ядерным оружием, рекомендуется обсудить и углу-
бить свое понимание вопросов транспарентности, 
проверки, уменьшения опасности и угрозы, а также 
проблем безопасности в ходе процесса ядерного ра-
зоружения. Мы считаем, что принятые в результате 
этого меры открывают несомненные возможности 
для продвижения вперед процесса ядерного разору-
жения на основе сотрудничества и взаимодействия 
со всеми государствами. Кроме того, они выступа-
ют в качестве мер укрепления доверия и основы для 
стабильной международной и региональной обста-
новки в плане безопасности. 

Япония преисполнена решимости продолжать 
свои усилия, направленные на содействие вступле-
нию в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. В этой связи мы приветствуем 
недавнюю ратификацию Договора Королевством 
Таиланд и его подписание Тувалу. Япония вновь 
призывает оставшиеся государства, которые не ра-
тифицировали или не подписали Договор, в особен-
ности страны, перечисленные в приложении 2, под-
писать и ратифицировать Договор без дальнейшего 
промедления. 

Япония вновь заявляет о своей твердой привер-
женности цели обеспечения полной, поддающейся 
проверке и необратимой ликвидации всего ядерного 
оружия Северной Кореи, существующих ядерных 
программ и связанных с ними объектов, а также ее 
баллистических ракет любой дальности, как того 
требуют соответствующие резолюции Совета Безо-
пасности. С учетом последних событий, включая со-
стоявшуюся в июне в Сингапуре встречу на высшем 
уровне между Соединенными Штатами и Северной 
Кореей и три межкорейских саммита, Япония при-
зывает Северную Корею предпринять конкретные 
шаги в направлении денуклеаризации. Мы также 
призываем все государства-члены в полном объеме 
осуществлять соответствующие резолюции Совета 
Безопасности. 

Помимо вопросов, касающихся ядерного ору-
жия, Япония привержена продолжению других уси-
лий в области разоружения, таких как Конвенция о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его уничто-
жении и Конвенция о запрещении разработки, про-
изводства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении. 

Важен также прогресс в вопросах регулирования 
обычных вооружений. Незаконная торговля стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями остается 
одной из наиболее сложных проблем в области без-
опасности и стабильности, приводя к широкому кру-
гу гуманитарных и социально-экономических по-
следствий на местном, национальном, региональном 
и международном уровнях. Мы должны прилагать 
напряженные усилия для спасения жизней людей, 
особенно мирных граждан, которые по-прежнему в 
наибольшей степени страдают от преступных дея-
ний и вооруженных конфликтов. В этой связи важно, 
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чтобы государства-члены принимали надлежащие 
меры в соответствии с документами, принятыми на 
состоявшейся в июне этого года здесь, в Нью-Йорке, 
под председательством Франции третьей Конферен-
ции по рассмотрению хода осуществления Програм-
мы действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Большое значение будет иметь также работа по осу-
ществлению решений, принятых на состоявшейся 
в августе в Токио под председательством Японии 
четвертой Конференции государств-участников До-
говора о торговле оружием, а также по принятию 
последующих мер на основе ее решений. Япония 
будет продолжать активно и в рамках целенаправ-
ленного комплексного подхода прилагать усилия на 
международном, региональном и субрегиональном 
уровнях в целях решения проблем, возникающих в 
результате перенаправления, нерегулируемого рас-
пространения, чрезмерного накопления или ненад-
лежащего использования стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. 

Важную роль в области разоружения и нерас-
пространения призвано играть просвещение. Мы 
должны развивать критическое мышление и повы-
шать уровень осведомленности о гуманитарных 
последствиях ядерного взрыва и распространения. 
Рассмотрение этих вопросов в практическом ключе 
является весьма полезным для развития критическо-
го мышления и помогает сохранить заинтересован-
ность, волю и рациональных подход всех сторон во 
всем мире. 

До Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО остается менее двух лет. В этой 
связи я хотел бы подчеркнуть три важных аспекта, 
к которым относятся осуществление, инициатива 
и взаимодействие. Я имею в виду осуществление 
практических мер по продвижению вперед процес-
са ядерного разоружения и улучшению обстановки 
в области безопасности; инициативу по содействию 
конструктивному диалогу, в ходе которого между-
народное сообщество может обсудить новые риски 
и вызовы и взаимодействие всех заинтересованных 
сторон на основе цивилизованного обсуждения и 
уважения к различным точкам зрения. Мы считаем, 
что эти три направления помогут объединить уси-
лия для проведения этого важного мероприятия. Мы 
намерены продолжать работу в интересах создания 
мира, свободного от ядерного оружия. 

Г-н Ермаков (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, поздравляю Вас с избранием на 
эту высокую должность. Вы можете рассчитывать 
на наше всестороннее содействие в проведении 
конструктивных дискуссий по повестке дня. 

Как мы все видим, современные международ-
ные отношения характеризуются нарастанием во-
енно-политической непредсказуемости. В этих 
условиях на первый план выходят задачи обеспе-
чения стратегической стабильности. Именно от их 
решения зависит создание условий для укрепления 
международной безопасности, налаживания равно-
правного сотрудничества в целях продвижения по 
пути всеобщего и полного разоружения. Россия, 
как ответственный и последовательный сторонник 
ядерного разоружения, вот уже более чем полвека 
вносит исключительно масштабный вклад в со-
кращение стратегических наступательных воору-
жений. Мы подтвердили 5 февраля, что мы вышли 
на предельные уровни носителей и боезарядов по 
российско-американскому Договору о стратегиче-
ских наступательных вооружениях. В результате 
ядерный арсенал России сокращён более чем на 
85 процентов по сравнению с пиком холодной во-
йны. Намерены и дальше двигаться по этому пути. 
Готовы изучить опцию продления Договора, он это 
допускает. Однако прежде необходимо закрыть все 
остающиеся вопросы относительно выполнения со 
стороны нашего партнера по Договору (лишь заяв-
ления о выводе из засчёта средств стратегических 
наступательных вооружений без соблюдения пред-
усмотренных Договором норм нами не принима-
ются). Для продления Договора нам нужен ответ-
ственный партнёр. 

Дальнейшее продвижение по пути ядерного 
разоружения невозможно без подключения всех го-
сударств, обладающих военным ядерным потенци-
алом. В первую очередь это касается ядерных стран 
военного блока НАТО. К нашему глубокому сожа-
лению, таких намерений пока никто из них не обо-
значил. Поддерживая идею освобождения планеты 
от ядерного оружия, мы выступаем за взвешенный 
поэтапный подход, базирующийся на учёте всех 
факторов, влияющих на стратегическую стабиль-
ность. Исключительно важным для процесса лик-
видации ядерных вооружений является принцип 
обязательного одновременного укрепления без-
опасности всех его участников. 
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Крайне деструктивное воздействие оказыва-
ют такие факторы, как появление в обновлённой 
ядерной доктрине одного из наиболее развитых 
государств установок, ведущих к понижению по-
рога применения ядерного оружия, а также одно-
временное ничем не ограниченное наращивание 
этим же государством своей системы глобальной 
противоракетной обороны. При этом поступает всё 
больше сигналов и о его подготовке к проведению 
боевых операций в околоземном космическом про-
странстве. Подтверждаем и давние, а теперь все на-
растающие серьезные вопросы к нашему партнеру 
по Договору о ракетах средней и меньшей дально-
сти. Наземное размещение универсальных пуско-
вых установок «МК-41» на территории Румынии и 
Польши ставит этот договор под серьезную угрозу. 

Ядерному разоружению препятствует и сохра-
нение иностранного нестратегического ядерного 
оружия в Европе, сопровождающееся уж совсем 
одиозной для 21 века практикой так называемых 
«совместных ядерных миссий», когда неядерные 
государства НАТО привлекаются к отработке на-
выков применении ядерного оружия, то есть к пря-
мому нарушению Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Серьёзным негативным 
фактором являются и политические игры вокруг 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Как вы знаете, новая ядерная 
доктрина одного государства, по сути, перечёрки-
вает перспективы вступления ДВЗЯИ в силу. Есте-
ственно, в таких условиях ни о каком ускоренном 
процессе создания верификационного механизма в 
рамках этого договора и его применении не может 
быть и речи. 

В середине очередного обзорного цикла ДНЯО 
и в полувековой юбилей со дня открытия Договора 
для подписания мы все с вами оказались в очень 
непростых условиях. Углубляются противоречия 
между ядерными и неядерными государствами, 
усиливаются разногласия и внутри этих двух групп 
стран. Подрыву и ревизии подвергаются общепри-
знанные нормы и механизмы. К этому добавились 
и попытки использовать обзорный процесс ДНЯО 
в качестве «трибуны» для политического давления 
на отдельные государства, а также уж совсем оди-
озное привнесение на площадку ДНЯО не имеющих 
к нему никакого отношения вопросов. 

У нас с вами пока «нулевой» результат и с вы-
полнением резолюции 1995 года о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия. Дальнейшее бездействие грозило бы серьёз-
ными последствиями. Мы поддерживаем проект 
решения Лиги арабских государств (A/C.1/73/L.22/ 
Rev.1) о созыве Конференции по созданию на Ближ-
нем Востоке такой зоны. Этот проект не противоре-
чит интересам государств региона и переводит ре-
шение данного вопроса в политическую плоскость. 
Призываем соавторов резолюции 1995 года занять 
такую же конструктивную позицию. 

Крупнейшим успехом в области ядерного нерас-
пространения стал, как вы все знаете, Совместный 
всеобъемлющий план действий по урегулированию 
ситуации вокруг иранской ядерной программы. Те-
геран полностью выполняет свои обязательства, 
что многократно подтверждалось Международным 
агентством по атомной энергии. В настоящее вре-
мя Иран является самым проверяемым со сторо-
ны Агентства государством. Выход из этого плана 
действий одного из его инициаторов считаем се-
рьезным просчётом, политически недальновидным 
шагом. 

Россия полностью поддерживает международ-
ные режимы запрета химического и биологическо-
го оружия. 

Полную версию моего выступления можно по-
лучить как в электронном, так и в письменном виде 
здесь же, у входа в зал. Единственное, что мне всё же 
хочется еще отметить в этот короткий период, это 
российские инициативы по предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве. Так как 
единственное, но весьма могущественное государ-
ство их блокирует, нам пришлось пойти по пути не 
юридически обязывающих договоренностей, а по-
литической инициативы о неразмещении оружия в 
космосе первыми. Если все мы поддержим эту по-
литическую инициативу, то мы могли бы в полити-
ческом плане решить одну из важнейших проблем 
современности — недопущения вывода оружия в 
космос — и спасти человечество от подобного ужа-
са, который мы все испытали после бомбардировок 
Соединенными Штатами Хиросимы и Нагасаки. И 
при этом мы до сих пор не можем решить проблему 
ядерного оружия. Вот с космическим оружием та-
кого допустить нельзя. 
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Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово следующему оратору, я 
хочу напомнить делегациям о необходимости огра-
ничивать продолжительность заявлений, с которы-
ми они выступают в своем национальном качестве, 
восемью минутами. 

Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и членов Бюро с избра-
нием. Я заверяю Вас в том, что Вы можете рассчи-
тывать на всемерную поддержку нашей делегации 
в руководстве работой Первого комитета. 

Главная цель Организации Объединенных На-
ций, изложенная в первой же статье Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, заключается в 
поддержании международного мира и безопасно-
сти и в устранении угроз миру мирными же сред-
ствами. Поэтому совершенно очевидно, что отцы-
основатели Организации Объединенных Наций 
стремились добиться мира и безопасности путем 
разоружения. Достичь предусмотренной в Уста-
ве перспективы мира и процветания на планете 
можно только посредством разоружения, пере-
водом капиталовложений с производства оружия 
на сокращение масштабов нищеты, на повышение 
нашей способности адаптироваться к изменению 
климата и на обеспечение основных прав челове-
ка. Такое представление может показаться уто-
пическим, но это единственный реалистичный 
путь вперед, и Повестка дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года указывает 
способы, которыми этого можно добиться. Мы 
должны сами делать то, что проповедуем. Работу 
Первого комитета необходимо тесно увязать с ра-
ботой Второго и Третьего комитетов. Целостный 
подход к делу мира и развития может начинаться 
на этапах работы комитетов здесь, в Генеральной 
Ассамблее. 

Мальдивские Острова никогда не произво-
дили никаких видов оружия или вооружений, и 
у нас нет никакого желания заниматься этим в 
будущем. Мальдивцы всегда считали, что свои 
безопасность и могущество они могут укрепить 
путем улучшения качества жизни нашего народа. 
Упрочение мальдивского государства благопри-
ятно скажется на безопасности в регионе Индий-
ского океана. Мы считаем своим моральным дол-
гом трудиться на благо укрепления международ-

ных режимов разоружения. Мальдивские Острова 
являются государством-участником Договора о 
нераспространении ядерного оружия, Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и ряда других документов в области разоружения. 
Нам удастся добиться прогресса в деле разоруже-
ния, особенно в ходе обсуждений и переговоров 
по вопросам предотвращения распространения 
оружия массового уничтожения, только при нали-
чии в отношениях между сторонами доверия и до-
брой воли. События последнего времени в сфере 
нераспространения указывают на необходимость 
сохранения основополагающих характеристик 
международной системы и принципов многосто-
ронности. Абсолютно необходимо будет обеспе-
чить полное соблюдение резолюций Совета Без-
опасности, которыми мы руководствуемся в таких 
обсуждениях и решениях. Необходимо также по-
ощрять соблюдение норм международного права, 
особенно когда это кому-то неудобно. 

Угрозы, создаваемые для международного 
мира и безопасности террористическими актами, 
с каждым годом нарастают по своей жестокости 
и частотности. Нам необходимо наладить более 
тесное сотрудничество между Первым и Шестым 
комитетами, чтобы добиться более тесного вза-
имодействия в разработке рекомендаций в отно-
шении поддержания международного мира и без-
опасности. Мальдивские Острова постоянно на-
стаивают на том, чтобы в обсуждениях проблема-
тики международного мира и безопасности учи-
тывались нетрадиционные угрозы безопасности. 
Причинами конфликтов являются такие угрозы, 
как транснациональная организованная преступ-
ность, террористические нападения, подобные 
тем, которые определены как таковые в резолю-
ции 49/31, и такие новые вызовы, как изменение 
климата. Устранение таких угроз требует выхо-
да за традиционные рамки обсуждений вопросов 
безопасности и разоружения. Поэтому Комитету 
следует подумать над тем, чтобы расширить свои 
горизонты и изучить пути более комплексного ре-
шения таких проблем. 

Чтобы добиться успеха в усилиях по избавле-
нию мира от ядерного оружия, страны, облада-
ющие им, должны демонтировать свои ядерные 
программы и отказаться от обладания таким ору-
жием. Мы считаем, что мы вполне способны из-
бавить мир от ядерного оружия, но только посред-
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ством коллективных усилий государств, как обла-
дающих, так и не обладающих ядерным оружием. 
Глобальное разоружение и нераспространение 
должно стать нашей совместной обязанностью. 

Г-н Данг Динь Куи (Вьетнам) (говорит по-
английски): Я поздравляю Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием для руководства 
работой Первого комитета на его семьдесят третьей 
сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, с которыми выступили представитель Индо-
незии от имени Движения неприсоединившихся 
стран и представитель Филиппин от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

Поскольку наш мир по-прежнему сталкивает-
ся с многочисленными и постоянными угрозами, 
создаваемыми затяжными конфликтами, насилием, 
гонкой вооружений, незаконной торговлей обыч-
ными вооружениями и распространением оружия 
массового уничтожения, Комитет, Конференция по 
разоружению (КР) и Комиссия Организации Объе-
диненных Наций по разоружению (КООНР) играют 
как никогда важную роль в продвижении глобаль-
ной повестки дня в области нераспространения и 
разоружения, в том числе в решении проблем, свя-
занных с безопасностью киберпространства и кос-
мического пространства. В общем и целом, весьма 
отрадно видеть новые усилия и достижения в об-
ласти нераспространения и разоружения. Мы при-
ветствуем и поддерживаем инициированную Гене-
ральным секретарем Антониу Гутерришем новую 
повестку дня в области разоружения. Мы поддер-
живаем Программу действий Организации Объеди-
ненных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней. Мы также поддерживаем дальнейшее совер-
шенствование и укрепление всего разоруженческо-
го механизма Организации Объединенных Наций, 
особенно активизацию работы КР и КООНР. 

Мы приветствуем принятие Договора о запре-
щении ядерного оружия — событие исторического 
значения, произошедшее после более чем 70 лет 
международных усилий в области ядерного нерас-
пространения и разоружения. Вьетнам гордится 
тем, что стал десятой ратифицировавшей этот до-
говор страной. Приветствуем также новое и об-

надеживающее развитие событий на Корейском 
полуострове и высоко оцениваем усилия всех за-
интересованных сторон, направленные на урегу-
лирование вопросов ядерного нераспространения 
на полуострове посредством обеспечения прочного 
мира и стабильности в регионе. 

Считаем, что исключительно важно поддержи-
вать многосторонность в качестве одного из ключе-
вых принципов переговоров в области нераспростра-
нения и разоружения и действенного инструмента 
укрепления доверия между странами. Подчеркиваем 
важность эффективных и основанных на правилах 
подходов, соответствующих международному праву 
и Уставу Организации Объединенных Наций. Твер-
до убеждены в том, что решение проблемы распро-
странения оружия массового уничтожения должно 
сопровождаться существенным прогрессом на этом 
разоруженческом треке, с тем чтобы добиться цели 
всеобщего и полного разоружения в этой области. 

Подчеркиваем важность создания и укрепления 
региональных зон, свободных от ядерного оружия, 
в том числе на Ближнем Востоке. Как член АСЕ-
АН мы строго выполняем план действий Договора 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии на период 2018–2022 годов. Продолжа-
ем призывать государства, обладающие ядерным 
оружием, как можно скорее подписать соответству-
ющие протоколы к Договору. 

Что касается Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), то мы приветствуем ра-
боту Нидерландов и Польши в ходе первой и второй 
сессий Подготовительного комитета Конференции 
2020 года по рассмотрению действия ДНЯО. С не-
терпением ожидаем председательства Малайзии 
на следующей сессии Подготовительного комите-
та и рассчитываем на успешное проведение этой 
Конференции. 

Что касается Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), к которому 
мы присоединились в качестве участника, то мы 
продолжаем призывать остальные страны, пере-
численные в приложении 2, подписать и ратифици-
ровать Договор, с тем чтобы обеспечить его скорей-
шее вступление в силу. 

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то мы признаем угрозу и опасность 
применения химического, биологического и радио-
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логического оружия. Призываем к всеобщему при-
соединению к применимым международно-право-
вым документам, в том числе к Конвенции по био-
логическому оружию и Конвенции по химическому 
оружию. 

Вьетнам признает и разделяет озабоченность по 
поводу опасности и последствий применения обыч-
ных вооружений. Мы полностью соблюдаем и под-
держиваем выполнение обязательств по соответ-
ствующим международным соглашениям и режи-
мам контроля, включая ежегодное представление 
докладов о торговле оружием в Регистр обычных 
вооружений Организации Объединенных Наций. В 
то же время мы подтверждаем право государств на 
суверенитет и приобретение, производство, и со-
хранение обычных вооружений, а также торговлю 
ими в целях национальной самообороны и обеспе-
чения безопасности. 

Что касается Договора о торговле оружием, то 
необходимо обеспечить баланс между его целями 
в области контроля ситуации в плане безопасно-
сти и законным правом государств на самооборо-
ну. Кроме того, он не должен создавать ненужных 
сложностей для законной торговли и экономиче-
ской деятельности. Считаем, что следует развивать 
техническое содействие для оказания поддержки 
странам-членам и другим субъектам в борьбе с не-
законной торговлей обычными вооружениями. 

Вьетнам по-прежнему испытывает на себе тя-
желые последствия наличия огромного числа нера-
зорвавшихся боеприпасов, оставшихся после дли-
тельной войны. Поддерживаем гуманитарные цели 
соответствующих международных механизмов по 
оказанию помощи пострадавшим странам в преодо-
лении последствий войны. В настоящее время мы 
осуществляем наш национальный план мероприя-
тий в области разминирования на 2010–2025 годы, 
в котором основное внимание уделяется размини-
рованию и оказанию помощи пострадавшим. Выра-
жаем признательность всем международным пар-
тнерам за их ценную поддержку и призываем всех, 
кто имеет такую возможность, присоединиться к 
нам в этой гуманитарной деятельности. Со своей 
стороны, мы готовы поделиться с другими стра-
нами своим опытом постконфликтного миростро-
ительства, разминирования и оказания помощи 
жертвам. 

Вьетнам проводит последовательную полити-
ку поддержки нераспространения и разоружения 
применительно к оружию массового уничтожения 
в целях достижения всеобщего и полного разору-
жения в этой области. Вьетнам является участни-
ком всех ключевых договоров, касающихся ору-
жия массового уничтожения, нераспространения 
и разоружения, и полностью выполняет свои обя-
зательства по ним. Будучи ответственным партне-
ром международного сообщества, мы строго вы-
полняем соответствующие резолюции Совета Без-
опасности, включая резолюции 1540 (2004) и 2325 
(2016). 

В заключение хочу сказать, что я твердо убеж-
ден в том, что при наличии доброй воли, надежно-
го сотрудничества и ответственных коллективных 
действий мы все сможем добиться новых успехов в 
выполнении повестки дня Комитета. 

Г-н Гарсиа Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, и остальных членов Бюро и 
заверить Вас в полном сотрудничестве со стороны 
нашей делегации. 

Кроме того, хотел бы поблагодарить Председа-
теля Генеральной Ассамблеи, а также заместителя 
Генерального секретаря и Высокого представителя 
по вопросам разоружения и выразить им призна-
тельность за заявления, с которыми они выступили 
вчера (см. A/C.1/73/PV.2). 

Сегодня международное сообщество сталки-
вается с вызовами и угрозами, которые требуют 
эффективных и действенных решений. Мы нахо-
димся в сложных условиях, напоминающих нам об 
абсолютной необходимости ликвидации оружия 
массового уничтожения — оружия, представляю-
щего собой угрозу для существования всего чело-
вечества. Эти вызовы требуют решений, принима-
емых на основе диалога и консенсуса. 

Аргентина строит свою политику в области 
безопасности и нераспространения на основе двух 
главных направлений: во-первых, уважение права 
на развитие и использование передовых техноло-
гий в мирных целях; а, во-вторых, нераспростране-
ние оружия массового уничтожения, будь то ядер-
ного, химического или биологического, и систем 
его доставки и связанных с ним технологий. 
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Сейчас отмечается Всемирная неделя космо-
са, в связи с чем уместно отметить, что Аргентина 
поддерживает идею недопущения милитаризации 
космического пространства и, поскольку оно явля-
ется достоянием всего человечества, строгого его 
использования для улучшения условий жизни и 
укрепления мира между народами, населяющими 
нашу планету. В воскресенье, 7 октября, Аргенти-
на вывела на орбиту самый современный в своем 
роде космический спутник SAOCOM-1A, разрабо-
танный и изготовленный Национальной комиссией 
по космической деятельности Аргентины. 

Задачей спутника SAOCOM была доставка 
на орбиту высокотехнологичного оборудования 
для наблюдения за Землей, предназначенного для 
передачи данных в микроволновом L-диапазоне в 
любых погодных условиях, как днем, так и ночью. 
Благодаря этим характеристикам он обладает без-
граничными возможностями для наблюдения, ко-
торые особенно полезны для предотвращения, мо-
ниторинга, смягчения и оценки последствий сти-
хийных бедствий или антропогенных катастроф 
и которые могут быть использованы в сельском 
хозяйстве, например, для мониторинга влажности 
почвы, контроля за состоянием снега, льда и лед-
ников, обеспечения безопасности и защиты, а так-
же в других областях, представляющих стратеги-
ческий интерес, что принесет пользу всем странам 
региона. 

Аргентина уделяет приоритетное внимание 
вопросу ядерного разоружения и прилагает важ-
ные усилия в этой области, демонстрируя четкую 
и неизменную приверженность делу разоружения 
и ядерного нераспространения. Будучи произво-
дителем и экспортером ядерных технологий, наша 
страна активно осуществляет исключительно мир-
ную ядерную программу в рамках строгого соблю-
дения норм, закрепленных в Договоре о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), который по-
прежнему является краеугольным камнем режима 
ядерного разоружения, ядерного нераспростране-
ния и использования ядерной энергии в мирных 
целях. 

Исходя из своей приверженности делу разо-
ружения и ядерного нераспространения, Арген-
тина выдвинула свою кандидатуру на пост Пред-
седателя Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО, которая станет особенно важным 

событием, поскольку ознаменует двадцать пятую 
годовщину проведения Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия ДНЯО. 

Всеобщее, полное, поддающееся междуна-
родному контролю и гарантированно необрати-
мое разоружение является задачей, которая может 
быть эффективно решена международным сообще-
ством только в том случае, если подходить к ней 
конструктивно и действовать на основе широкого 
консенсуса. Процесс рассмотрения действия Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия станет 
следующей возможностью для активизации этой 
совместной работы. 

Приверженность Аргентины необходимости 
продолжать усилия по построению мира, свободно-
го от ядерного оружия, побудила нашу страну при-
нять участие в процессе переговоров по Договору о 
запрещении ядерного оружия. Аргентина разделяет 
идеи, лежащие в основе Договора, и именно поэтому 
мы проголосовали за принятие этого текста. Кроме 
того, мы изучаем вопрос о том, какое воздействие 
Договор может оказать на другие соответствующие 
области нынешнего режима нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях. 

В конце прошлого года Аргентина приняла у 
себя пятое пленарное заседание Международного 
партнерства в целях контроля за ядерным разо-
ружением. Мы приняли участие в этой инициати-
ве в силу нашей убежденности в том, что для до-
стижения прогресса на пути к миру, свободному 
от ядерного оружия, крайне важно поддерживать 
конструктивный диалог между государствами, об-
ладающими ядерным оружием, и государствами, 
не обладающими им. Аргентина также активно 
сотрудничает с группами правительственных экс-
пертов по таким вопросам, как запрещение произ-
водства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия и других взрывных устройств, контроль за 
ядерным разоружением и предотвращение гонки 
вооружений в космическом пространстве. 

Последние инциденты, в отношении которых 
Организация по запрещению химического ору-
жия подтвердила факт применения химического 
оружия или химических веществ в качестве ору-
жия, шокируют, и мы безоговорочно их осуждаем. 
Аргентина вновь заявляет, что применение хими-
ческого оружия кем бы то ни было, где бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
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является недопустимым и представляет собой во-
пиющее нарушение международных обязательств 
по Конвенции о химическом оружии и норм между-
народного права. Все виновные в его применении 
должны быть привлечены к ответственности. Мы 
призываем все государства неукоснительно выпол-
нять все свои обязательства по Конвенции. Кроме 
того, хотим особо отметить консенсус, который по-
зволил провести в конце этого года четвертую Кон-
ференцию по рассмотрению действия Конвенции с 
учетом твердой убежденности в важности дости-
жения прогресса в построении мира, свободного от 
химического оружия, и приближения того момен-
та, когда часть нашей работы потребуется сосредо-
точить уже не столько на уничтожении арсеналов, 
сколько на предотвращении повторного возникно-
вения химических угроз. 

Мы считаем, что наши дискуссии должны быть 
направлены на формирование нового консенсуса в 
отношении путей решения этих проблем при одно-
временном укреплении существующих многосто-
ронних механизмов и недопущении разногласий, 
которые их ослабляют. В силу своего охвата и пра-
вового характера резолюция 1540 (2004) представ-
ляет собой наиболее четкий ответ, который Орга-
низация Объединенных Наций может предложить 
в связи с проблемой, касающейся оружия массового 
уничтожения и доступа к нему негосударственных 
субъектов. В этой связи в 2019 году наша страна бу-
дет иметь честь принимать у себя пленарное засе-
дание Глобальной инициативы по борьбе с актами 
ядерного терроризма. 

Одной из ключевых проблем по-прежнему яв-
ляется стрелковое оружие. Следует вновь подчер-
кнуть важность международных механизмов в этой 
области и необходимость изучения возможностей 
для обеспечения их взаимодополняемости, вклю-
чая Программу действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, Международный документ по от-
слеживанию, Протокол против незаконного изго-
товления и оборота огнестрельного оружия, его со-
ставных частей и компонентов, а также боеприпа-
сов к нему, дополняющий Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности, а также Договор о 
торговле оружием. В этой связи мы подчеркиваем 
традиционную поддержку Аргентиной Программы 

действий, третья Конференция по рассмотрению 
действия которой состоялась в июне этого года. 
Мы приветствуем также проведение в августе в 
Токио четвертой Конференции государств-участ-
ников Договора о торговле оружием, основопола-
гающего документа, объединяющего три основных 
аспекта торговли оружием: права человека, произ-
водство и ответственную торговлю. В этой связи 
жизненно важное значение имеют его укрепление 
и достижение прогресса в его осуществлении и 
универсализации. 

В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть 
приверженность Аргентины работе Комитета. Мы 
надеемся, что это будет продуктивная сессия, в 
ходе которой Комитет может рассчитывать на пол-
ное сотрудничество со стороны нашей делегации. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителям, которые же-
лают выступить в порядке осуществления права на 
ответ. В этой связи я хотел бы напомнить всем деле-
гациям о том, что первое выступление ограничива-
ется десятью минутами, а второе — пятью. 

Г-н Ермаков (Российская Федерация): Прошу 
прощения, что приходится занимать время перед 
обеденным перерывом. Однако, к сожалению, из-
под таблички с красивым названием «Украина» 
вновь прозвучали никак не совместимые с реаль-
ностью измышления в адрес России. В силу их аб-
сурдности, наверное, не имело бы смысла давать 
какие-либо комментарии. Но единственное, что 
точно хочется сделать, — это еще раз принести 
соболезнования братскому украинскому народу, 
который переживает, быть может, самые тяжелые 
времена в своей истории после того, как в феврале 
2014 года при поддержке Соединенных Штатов и 
Европейского союза в Киеве произошел кровавый 
государственный переворот. Было смещено закон-
ное правительство и президент, прекращено дей-
ствие Конституции, политических партий и судеб-
ной власти. По сути, государство прекратило свое 
существование. К власти в Киеве пришли ультра-
националисты, была развязана гражданская война. 
Всех несогласных с такой вакханалией национализ-
ма стали просто убивать. 

Естественно, с таким одиозным поворотом со-
бытий никто из здравомыслящих людей на Украи-
не не мог согласиться. В частности, жители Крыма 
не пустили националистов на свою территорию. 

35/40 18-31162 



 

 

 
 

 
  

 
 

 
    

       
 
 

    

 
 

 
 

    
    

     

 
 

 
  

 
  

 
  

 

     
  

     
     

      
 

      

      
 
 

     

     

 
      

  
 
 
 
 
 

    

 

 

 

 

 
 

 

 
 

     
    

    

A/C.1/73/PV.3 9/10/2018 

В Автономной Республике Крым при соблюдении 
всех норм международного права был проведен 
общенародный референдум; явка составила 93 про-
цента, из которых 95 процентов проголосовали за 
выход из состава уже не существовавшего на тот 
момент государства. Далее с соблюдением всех 
норм международного права и внутреннего зако-
нодательства Республика Крым вернулась в состав 
Российской Федерации. В исторической перспекти-
ве этот вопрос решен окончательно и бесповоротно. 
Крым веками был в составе России; Крым есть и 
будет в составе России. Ни у кого не должно быть 
на этот счет никаких иллюзий. В соответствии с ос-
новополагающим принципом Устава Организации 
Объединенных Наций относительно самоопределе-
ния так решили сами люди, населяющие этот полу-
остров. Все было решено абсолютно демократично, 
без какого-либо насилия. Не было произведено ни 
одного выстрела, не пострадал ни один человек. 

Совсем другая ситуация до сих пор развивает-
ся на оставшейся части Украины. Так, против лю-
дей, населяющих юго-восток Украины, Киев про-
должает вести боевые действия, не гнушаясь даже 
самыми грязными методами, вплоть до подлого 
убийства всенародно избранных лидеров. Един-
ственным приемлемым решением данной пробле-
мы является выполнение минских договоренностей 
между Киевом и юго-востоком Украины. Эти до-
говоренности, как мы все знаем, были заключены 
при посредничестве лидеров Германии, Франции и 
России и подкреплены соответствующей резолю-
цией 2202 (2015) Совета Безопасности. Все осталь-
ное — это никчемные измышления, и не надо здесь 
занимать время работы Первого комитета. Киев 
до сих пор не выполнил ни один пункт минских 
договоренностей, — эти договоренности всем из-
вестны, все могут их прочитать, — и именно в этом 
суть проблемы. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я выступлю очень коротко по 
данному вопросу. Что касается некоторых замеча-
ний, сделанных вчера сирийским представителем 
(см. A/C.1/73/PV.2), который обвинил Соединенные 
Штаты в поставках химического оружия террори-
стам в его стране, то это полнейший и совершенный 
абсурд. Это дико, возмутительно и не заслуживает 
дальнейшего комментирования, поэтому я не буду 
на них реагировать. 

Теперь о замечаниях российского посла, ко-
торый на каждой сессии Первого комитета посто-
янно озвучивает подробный список претензий к 
Соединенным Штатам Америки. У нас есть свой 
собственный список, с которым мы его ознакомим 
позже. Позвольте мне сначала затронуть один во-
прос, фигурирующий в российском списке обыч-
ных жалоб и касающийся Нового договора о сокра-
щении стратегических вооружений (новый Договор 
о СНВ). 

Скажу прямо: с февраля 2018 года Соединен-
ные Штаты полностью соблюдают новый Договор 
о СНВ. Что касается продления нового Договора 
о СНВ, о чем упомянул посол Ермаков, то в свое 
время мы рассмотрим этот вопрос. Однако должен 
сказать, что с учетом нарушений Россией Договора 
о ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности (РСМД) и Договора по открытому небу, 
несоблюдения Россией своих обязательств по Бу-
дапештскому меморандуму, нарушения положений 
других конвенций и ее крайне беспокоящего пове-
дения в Европе при принятии решения будет очень 
трудно проигнорировать все эти факторы. 

Что касается слов посла о том, что Россия нуж-
дается в ответственном партнере, то это действи-
тельно интересно. Мы годами говорим, что хотели 
бы видеть в лице россиян ответственного и заин-
тересованного партнера в решении целого ряда во-
просов. Поэтому интересно отметить, что теперь 
они используют наши формулировки. 

Позвольте мне предельно четко заявить: именно 
Россия нарушает Договор по РСМД, поскольку Рос-
сия по-прежнему производит и испытывает крыла-
тую ракету наземного базирования с дальностью 
полета более 5500 км. Когда мы впервые подняли 
этот вопрос, Россия отрицала, что занимается раз-
работкой крылатой ракеты наземного базирования. 
Позднее она признала, что такие работы действи-
тельно проводились, однако требование договора в 
части ограничения по дальности в 5500 километров 
не было нарушено. На сегодняшний день мы не зна-
ем, каким словам России можно верить. 

Что касается космического пространства, то 
Россия занимается производством наземного про-
тивоспутникового оружия вызывающими очень 
большую тревогу темпами. Она продолжает про-
двигать проект договора о предотвращении разме-
щения оружия в космическом пространстве, приме-

36/40 18-31162 



 

 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

  
    

 
 
 

 

 
 

   

    
 

 
      
     

   

     

 
 

     

 
    

    

 
     

 

  

     
  

 
   

 
 

 
 

     
 

  
 

    
   
      

    
 

 

 

 

     

A/C.1/73/PV.3 9/10/2018 

нения силы или угрозы силой в отношении косми-
ческих объектов, в котором этот вопрос не затра-
гивается. Мы не раз призывали Россию разрешить 
этот вопрос по существу, что до сих не сделано. 

Посол Ермаков также затронул вопрос о со-
вместном использовании ядерного оружия в рамках 
НАТО, который он регулярно поднимает на наших 
заседаниях, на совещаниях по Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) и на дру-
гих площадках. Опять же скажу, что ничего из того, 
что делают страны НАТО, не нарушает положений 
ДНЯО. Все эти вопросы уже обсуждались на пере-
говорах по Договору. Поэтому я не знаю, почему он 
продолжает поднимать этот вопрос. Могу предпо-
ложить, что тем самым он пытается вызвать инте-
рес к нему у аудитории, но его аргументы немного 
устарели и слегка заезжены. 

В целях экономии времени на этом я закончу 
свое выступление. 

Г-н Кан Мен Чхоль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика): Поскольку наша делега-
ция впервые берет слово, в начале своего выступле-
ния я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
и других членов Бюро с избранием. Я заверяю Вас, 
г-н Председатель, в полной поддержке со стороны 
нашей делегации. 

В порядке осуществления права на ответ в свя-
зи с заявлением, с которым выступил представитель 
Японии, я хотел бы разъяснить позицию Корейской 
Народно-Демократической Республики по нынеш-
ней ситуации на Корейском полуострове. Всеми раз-
деляется мнение, согласно которому благодаря ини-
циативам и миролюбивым усилиям Корейской На-
родно-Демократической Республики на Корейском 
полуострове наметилась новая тенденция к миру и 
примирению. 

В этом году весь мир стал свидетелем трех раун-
дов межкорейских саммитов и исторического Синга-
пурского саммита, по итогам которых были приня-
ты такие важные документы, как Панмунджомская 
декларация о мире, процветании и объединении 
Корейского полуострова и совместное заявление 
Корейской Народно-Демократической Республики 
и Соединенных Штатов. Эти события оказали пози-
тивное влияние на прогресс в деле достижения ста-
бильности в Северо-Восточной Азии. 

Многие страны приветствуют и поддерживают 
продолжающийся процесс диалога в качестве важ-
ного вклада в обеспечение регионального и глобаль-
ного мир и безопасности и выражают надежду на 
сохранение этой тенденции. Однако в регионе есть 
одна страна, которая испытывает сильный диском-
форт в связи с происходящими событиями. Япо-
ния намеренно препятствует развитию ситуации в 
данном конкретном направлении. Заявление пред-
ставителя Японии по Корейской Народно-Демокра-
тической Республике является не чем иным, как по-
пыткой не дать нашей стране выйти из изоляции и 
включиться в нынешний диалог. Откровенно гово-
ря, Япония не имеет никакого отношения к ядерной 
проблеме на Корейском полуострове. Денуклеариза-
ция Корейского полуострова — это не тот вопрос, в 
который она должна вмешиваться. 

Представитель Норвегии, выступая вчера от 
имени стран Северной Европы (см. A/C.1/73/PV.2) и 
сегодня в своем национальном качестве, заявил, что 
ядерная программа Корейской Народно-Демокра-
тической Республики является недопустимым на-
рушением наших обязательств по международному 
праву. У Норвегии нет морального права говорить 
такие вещи. Хотелось бы знать, почему страна, ко-
торая придает такое значение соблюдению между-
народных норм и правил, до сих пор не подписала 
Договор о запрещении ядерного оружия. Кроме того, 
замечания Норвегии в адрес Корейской Народно-Де-
мократической Республики лишь свидетельствуют о 
ее незнании причины возникновения и сути ядерной 
проблемы на Корейском полуострове. 

Корейская Народно-Демократическая Республи-
ка сохраняет твердую приверженность и решимость 
ответственно и добросовестно выполнять совмест-
ное заявление Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики и Соединенных Штатов Америки. 
Значение Сингапурского саммита заключается в 
том, что он продемонстрировал, что даже страны, 
которые враждовали друг с другом в течение долго-
го времени, могут урегулировать свои нерешенные 
вопросы в области мира и безопасности посред-
ством диалога и достичь договоренностей о мирном 
сосуществовании. 

Наша делегация выражает надежду на то, что 
международное сообщество будет поощрять и под-
держивать нынешний конструктивный диалог и 
процесс укрепления доверия. 
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Г-жа Била (Украина) (говорит по-английски): 
Я хотела бы обратить внимание Первого комитета 
на один довольно любопытный момент. Наше вы-
ступление было запланировано на вчерашний день, 
поэтому мы заранее распространили его текст сре-
ди всех устных переводчиков и среди всех делега-
ций, включая российскую. Несмотря на имевшееся 
в ее распоряжении время, она даже не удосужилась 
привести какие-то новые аргументы, а просто поза-
имствовала старые из своего выступления за про-
шлый год. Поэтому я не буду комментировать эти 
совершенно неадекватные измышления. 

Заявив о закрытии оставшихся с советских вре-
мен ядерных объектов, Россия сумела разместить в 
Крыму новые ядерные объекты. Мы должны оста-
новить действия этого агрессора, прежде чем он 
придет в наши страны, как это произошло в Соеди-
ненном Королевстве в городе Солсбери, где было 
применено химическое оружие, о чем ранее было 
невозможно помыслить. 

Я хотела бы также обратить внимание Первого 
комитета на то, что российская делегация — един-
ственная, кто демонстрирует неуважение к другим 
присутствующим здесь делегациям. В этом зале 
представлены разные страны, которые могут недо-
любливать друг друга и быть политическими со-
перниками, но ни одна из них не позволяет себе вы-
ступать в таком неуважительном формате, как это 
делает Российская Федерация. 

Г-н Такамидзава (Япония) (говорит по-
английски): Я хотел бы воспользоваться моим 
правом на ответ в связи с утверждениями пред-
ставителя Корейской Народно-Демократической 
Республики. 

Я хотел бы повторить то, что только что от-
метил в своем заявлении. Принимая во внимание 
существующие риски и последние события, в том 
числе июньский саммит Соединенных Штатов и 
Северной Кореи в Сингапуре и три межкорейские 
встречи на высшем уровне, Япония призывает Се-
верную Корею сделать конкретные шаги в направ-
лении денуклеаризации. Это означает, что мы очень 
рассчитываем на то, что продолжающиеся диплома-
тические усилия приведут к полному, поддающему-
ся проверке и необратимому демонтажу Северной 
Кореей всех видов оружия массового уничтожения 
и баллистических ракет любой дальности в соот-

ветствии с резолюциями Совета Безопасности по 
этому вопросу, что является нашей общей целью. 

Я надеюсь, что представитель Корейской На-
родно-Демократической Республики заметил раз-
личия между моим прошлогодним заявлением 
(см. A/C.1/72/PV.4) и заявлением, с которым я вы-
ступил в этом году. 

Г-н Ермаков (Российская Федерация): Я хо-
тел бы просто вкратце прокомментировать то, что 
прозвучало из уст уважаемого мною представите-
ля Соединенных Штатов. Мне, честно говоря, по-
нравилось, что наши американские партнеры при-
знают, что мы с ними должны вести ответственный 
диалог. Наверное, это то, что точно должно объ-
единять всех нас в Первом комитете. И Российская 
Федерация абсолютно точно всегда готова к тако-
му диалогу, в том числе с нашими американскими 
партнерами. 

Нам есть, что обсудить, и нам есть, о чем до-
говориться. Проблемы в российско-американских 
отношениях, в том числе в области стратегических 
наступательных вооружений, были всегда. Сможем 
ли мы их сейчас решить в одночасье? Конечно же, 
не сможем. Диалог придется вести долгий и ответ-
ственный. Поэтому вряд ли нужно выносить сюда, 
на площадку Первого комитета, то, что обсуждают 
эксперты и специалисты, в частности именно сей-
час в Женеве, где открылось очередное заседание 
специальной комиссии, работающей в рамках До-
говора о стратегических наступательных воору-
жениях. И там обсуждаются именно российские 
озабоченности. 

Соединенные Штаты, к сожалению, — в силу, 
может быть, каких-то иллюзий безнаказанности и 
своей реальной экономической и военно-полити-
ческой мощи — иногда решают для себя, что они 
могут трактовать договоренности так, как они хо-
тят. Мы с этим не согласны, и мы пытаемся решить 
эти проблемы с нашим партнером по Договору — и 
уж точно не хотим это выносить сюда, на всеобщее 
обсуждение. И уж точно мы никогда ранее не вы-
носили наши озабоченности по поводу Договора о 
ракетах средней и меньшей дальности. А такие оза-
боченности у нас есть с конца 1990-х годов, и наши 
американские партнеры хорошо знают об этих 
озабоченностях. Мы им постоянно говорили, что 
нужно их решать в рамках Договора, что нужно до-
говариваться. Но, наверное, у наших американских 
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партнеров были иллюзии, что Россия уже не та, что 
Советский Союз, и что с Россией не надо договари-
ваться, что Россию можно просто пригнуть. 

Так вот хотелось бы, чтобы наши американские 
партнеры освободились от этих очень опасных ил-
люзий. Россию пригнуть не удастся. А нарушения 
были давно, и мы их все обсуждали. А грубейшим 
нарушением стало размещение наземных вариан-
тов пусковых установок МК-41 на территории Ру-
мынии и Польши. Они могут нести ракеты «Тома-
гавк», в том числе в ядерном оснащении. Это пря-
мое нарушение Договора о ракетах средней и мень-
шей дальности. Эту проблему нужно будет решать, 
и отсюда нервозность с американской стороны и их 
попытка пригнуть союзников по НАТО, чтобы они 
даже здесь, на площадке Первого комитета, вдруг 
говорили о каком-то несоблюдении со стороны Рос-
сии. Россия свои обязательства соблюдает, и нет ни-
каких аргументов на руках у наших американских 
партнеров. Никто никогда и нигде не зафиксировал 
нарушения со стороны Российской Федерации. Что 
касается миссий в рамках НАТО, когда неядерным 
государствам навязывают навыки применения 
ядерного оружия против России, — это прямое на-
рушение Договора о нераспространении ядерного 
оружия. Почитайте статью 1 и 2. 

Г-н Кан Мён Чхоль (Корейская Народно-Де-
мократическая Республика): Я хотел бы кратко 
ответить на замечания представителя Японии. На 
первый взгляд, я не вижу никаких отличий между 
его прошлогодним заявлением (см. A/C.1/72/PV.4) и 
заявлением этого года. 

Однако существуют и другие проблемы, кото-
рым Японии следовало бы уделить серьезное вни-
мание. Ей хорошо известно, что ей следует сделать, 
чтобы искупить ошибки, которые она совершила в 
своем преступном прошлом. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы вновь выразить надежду на то, что все 
государства-члены ценят с таким трудом создан-
ную нами атмосферу диалога и сотрудничества и 
готовы прилагать усилия для построения прочного 
мира на Корейском полуострове. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я буду очень краток. Отрадно 
слышать, что мой российский коллега хочет вы-
страивать диалог с Соединенными Штатами. Мы 

пытались решить этот вопрос на протяжении мно-
гих лет, в частности в том, что касается Догово-
ра о ликвидации ракет средней дальности и ракет 
меньшей дальности (ДРСМД). Как я уже отметил, 
нам чрезвычайно трудно было добиться от России 
признания того, что она испытала подобную раке-
ту, дальность полета которой находится в пределах 
500–5500 километров, однако она по-прежнему от-
казывается признать, что нарушает Договор. Мы 
будем и впредь стремиться к сотрудничеству с 
ними по данному вопросу в рамках дипломатиче-
ских усилий, но я хотел бы очень четко заявить, что 
наше терпение не безгранично. Это очень серьез-
ный Договор, который мы заключили с бывшим 
Советским Союзом, правопреемником которого 
является Россия, и он имеет крайне серьезные по-
следствия для контроля над вооружениями. Мы 
по-прежнему призываем Россию исправить свои 
нарушения и вернуться к соблюдению Договора. 
Мы будем и впредь стремиться к сотрудничеству с 
нашими российскими коллегами не только по дан-
ной проблеме, но и по ряду других вопросов, но это 
крайне сложная задача. 

Мое последнее замечание в отношении Догово-
ра по РСМД адресовано нашим российским колле-
гам. Наше терпение не безгранично, поэтому я про-
шу Россию вернуться к соблюдению этого важного 
Договора. 

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Что касается заявления, 
сделанного сегодня представителем Соединенных 
Штатов в порядке осуществления права на ответ, то 
в реальности наша страна направила в адрес Совета 
Безопасности, контртеррористических комитетов и 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1540 (2004), 160 писем. Мы предоставили 
подробную информацию относительно экспертов 
по химическим веществам из Соединенных Штатов 
и других стран, которые контролируют поставки 
токсичных химических веществ из других стран в 
Сирию, а также от террористических групп, нахо-
дящихся за пределами страны, на территории, кон-
тролируемые теми же террористическими группа-
ми внутри Сирии. 

Мы также предоставили Совету и контртерро-
ристическим комитетам подробную информацию 
о прибытии на территорию Сирии экспертов по 
химическому оружию из Соединенных Штатов, а 
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также об их обучении террористических групп из-
готовлению смесей химических веществ и их ис-
пользованию в качестве химического оружия. Экс-
перты по химическим веществам из Соединенных 
Штатов также обучают террористов в соседних с 
Сирией странах использованию токсичных хими-
ческих веществ в качестве оружия. Нам известны 
места и даты, а также имена этих экспертов и терро-
ристов. Мы также информировали Совет Безопас-
ности и контртеррористические комитеты, в том 
числе Комитет 1540, о том, что у террористических 
групп в Сирии имеется напалм, произведенный в 
Соединенных Штатах. Соединенные Штаты до сих 
пор отрицают эту тревожную информацию. Каким 
образом напалм попал в руки террористических 
групп в Сирии? 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем завершить заседание, я вновь хотел бы напом-
нить делегациям о том, «скользящий» список ора-
торов для выступлений в ходе общих прений будет 
закрыт сегодня в 18 часов. Всем делегациям, кото-

рые намереваются выступить в ходе общих прений, 
необходимо сделать все возможное, чтобы запи-
саться в этот список до установленного срока. 

Я хотел бы также напомнить делегациям о том, 
что сегодня вечером в 18 часов 30 минут в Посто-
янном представительстве Румынии будет органи-
зован прием от моего имени. Приглашаются все 
представители. Данный прием не предполагает 
запланированных выступлений или заранее ут-
вержденной повестки дня, это просто возможность 
сплотить коллектив. Я очень надеюсь, что все деле-
гаты смогут присутствовать на этом приеме. 

Следующее заседание Первого комитета состо-
ится завтра в 10 часов 00 минут в зале заседаний 4. 
Мы продолжим общие прения по всем пунктам по-
вестки дня, касающимся вопросов разоружения и 
международной безопасности. Я вновь призываю 
все делегации проявить пунктуальность, чтобы мы 
могли своевременно приступить к работе. 

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин. 

40/40 18-31162 


	Structure Bookmarks
	Figure


